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ВВЕДЕНИЕ



Многие письма, написанные с поля боя, из лагеря, бивуака или во время остановок на марше, были утеряны. Полученные письма пришлось сократить, чтобы составить из них небольшой том. Это было сделано путем исключения лишь самых неинтересных личных моментов, содержавшихся в письмах, и их последовательного расположения. За этими исключениями они представлены здесь в том виде, в каком были написаны. Эта работа была проделана с величайшей тщательностью дочерью хирурга, которая является президентом организации «Дочери Конфедерации» штата Южная Каролина и заинтересована в сохранении этих писем из-за их исторической ценности, поскольку они дают наиболее яркую картину солдатской жизни в армии Юга.
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ПРИБЫТИЕ В ВИРГИНИЮ — БИТВА ПРИ ЭЛЛИСОНС-МИЛЛС — СЕМИДНЕВНАЯ БИТВА — С ТОМАСОМ «КАМЕННАЯ СТЕНА» ДЖЕКСОНОМ.

Около Фредериксберга, Виргиния,

16 мая 1862 г.

Я прибыл сюда сегодня утром около десяти часов. Поездка была очень приятной, за исключением того момента, когда я проезжал через Петерсбург и Ричмонд — оба этих места так переполнены. Жители последнего города сильно встревожены из-за страха, что их город будет захвачен.

Мы сейчас близко к врагу, но нет уверенности, что скоро будет большой бой. Люди капитана Ханта стреляли в янки сегодня утром, находясь на караульной службе. Сообщение о том, что мы потеряли десять человек, верно. Кавалерия янки переправилась через реку Раппаханнок и захватила их.

Наш полк после моего прибытия сегодня передислоцировался, и теперь мы находимся недалеко от станции Саммит, в месте, где очень густые заросли чинкапина. Полки перемещают каждые два или три дня, чтобы дать им практику быстрого передвижения. У солдат забрали все палатки, и это, вместе с переменой климата с побережья Южной Каролины на это место, вызвало много болезней в нашем полку. Я буду спать в медицинской палатке, это очень удобное место.

Уже пора спать. В следующий раз я постараюсь написать тебе более длинное письмо. Мысли о тебе и нашем маленьком Джордже делают меня счастливым, даже несмотря на то, что я нахожусь так далеко, здесь, в Старой Виргинии.



Округ Ганновер, Виргиния, 27 мая 1862 г.


Мы только что закончили форсированный марш протяженностью около сорока миль и отступили от окрестностей Фредериксберга на расстояние десяти миль от Ричмонда. Янки намеревались захватить железную дорогу Ричмонд — Потомак, поэтому мы пришли на подкрепление армии, уже расквартированной здесь.

Мы выступили в прошлую субботу около темноты и продолжали двигаться по плохим, грязным дорогам всю ночь. У нас был очень утомительный марш, и мы не останавливались, кроме как для того, чтобы вытащить артиллерию из грязи, и один раз, чтобы немного поесть и отдохнуть. Всякий раз, когда люди доходили до грязевых ям и бродов через реки, они бросались прямо в них, не раздумывая ни секунды. Это необходимо, потому что армии никогда нельзя позволять колебаться перед чем-либо.

Наша бригада состоит из 12-го, 13-го и 14-го полков Южной Каролины и 38-го полка Северной Каролины, ею командует генерал Макси Грегг.

Наша дивизия насчитывает около пятнадцати тысяч человек, ею командует генерал Джозеф Р. Андерсон. Она растянулась на несколько миль, и всякий раз, когда мы попадали на длинный прямой участок дороги, где я мог оглянуться назад, зрелище было просто поразительным. Компактная масса двигалась в четыре ряда, и с их сверкающими ружьями они выглядели как река из людей.

Я перенес марш отлично, и твой брат Эдвин, казалось, совсем не устал, как и Билли. Коппок был слишком болен, чтобы двигаться, поэтому мы оставили его позади; но я не думаю, что он попадет в руки врага. Они не наступают в том направлении. Мы жили на сухарях и беконе, но сегодня утром на дороге я позавтракал просто отлично. Генерал Грегг и его штаб присутствовали, и я имел честь быть представленным им всем.

Мало сомнений в том, что мы очень скоро вступим в бой, возможно, до того, как ты получишь это письмо. Где-то на линии фронта сейчас должен идти бой, ибо я слышу грохот полевых орудий. Мы хорошо к ним подготовились, и независимо от того, побьем мы их или нет, они не смогут разбить нас наголову.

Береги себя и Джорджа.



БИТВА ПРИ ЭЛЛИСОНС-МИЛЛС

Округ Хенрайко, Виргиния, 3 июня 1862 г.


Наша армия так сильно побила янки в субботу и воскресенье (28–29 мая), что вчера боев не было. Однако я полагаю, что сегодня идет еще один бой, ибо я слышу значительную канонаду, а недолгое время назад видел воздушный шар.

В воскресенье меня отправили в Ричмонд присматривать за нашими больными, и я не возвращался до позднего вечера вчерашнего дня. Находясь там, я имел возможность наблюдать шокирующие результаты битвы, но вместо того, чтобы усилить мой ужас перед полем боя, это заставило меня еще больше, чем когда-либо, стремиться оказаться в гуще конфликта и разделить его почести. Для меня каждый раненый казался покрытым славой.

Наши потери, безусловно, были очень велики, так как каждый дом, который можно было занять, заполнялся ранеными. Даже депо были заполнены ими, и их везли в госпитали целыми повозками. Почти все они были покрыты грязью, так как большую часть времени сражались в болоте и после ранения всю ночь пролежали под открытым небом. Многие из них были ранены лишь слегка, многие другие — тяжело, огромное количество — смертельно, а некоторые умирали по дороге с поля боя. Всюду были видны легкораненые с руками на перевязях, с перевязанными головами или хромающие. Один человек выглядел так, будто его целиком окунули в кровь, но он мог ходить. Те, кто находился в госпиталях, получили тяжелые ранения мягких тканей, переломы костей или проникающие ранения жизненно важных органов. Они, казалось, не сильно страдали, и лишь немногие стонали, но они будут страдать, когда наступит реакция. Я видел одного паренька, у которого было сломано бедро. Он был сущий ребенок, но держался очень бодро.

Наша бригада сегодня вечером переместится примерно на четыре мили отсюда. Мы занимаем крайний левый фланг армии Джонсона и, возможно, останемся здесь на некоторое время, но сказать точно нельзя. Военные маневры очень, очень непредсказуемы.



Лагерь под Ричмондом, Виргиния, 26 июня 1862 г.


Я вернулся в лагерь в понедельник, потому что мы ожидали боя. Нашу бригаду прошлой ночью отправили прочь с двухдневным пайком, но я остался позади с больными. В госпиталях очень много больных, и они умирают тысячами. Наш полк потерял около ста человек с тех пор, как мы прибыли в Виргинию.

Вчера враг обстреливал наш лагерь снарядами и убил двух лошадей, но только одного человека. Это был великий день между нашими батареями и батареями врага. Они вели огонь весь день, но поскольку это было на большом расстоянии, ущерб был невелик. Сегодня утром я выходил осмотреть позиции врага и мог видеть их и их брустверы очень отчетливо.

С тех пор как я начал писать это письмо, я слышу ужасающую канонаду на левом фланге нашей армии, и я полагаю, что битва началась. Мне сообщили, что генерал Джексон находится где-то там и что на этой неделе обязательно произойдет бой.

Ты должна быть бодрой и относиться ко всему проще, потому что я верю, что война скоро закончится.



СЕМИДНЕВНАЯ БИТВА ВОКРУГ РИЧМОНДА.


Лагерь под Ричмондом, Виргиния, 29 июня 1862 г.


Я был прав в своем последнем письме к тебе, когда предсказал, что началась великая битва (Чикахомини или Гейнс-Миллс). Конфликт разгорелся с огромной яростью после того, как я закончил писать, и продолжался с трех часов до десяти вечера. Канонада в какой-то момент была такой непрерывной, что я едва слышал ружейную стрельбу. В течение трех часов стоял непрекращающийся гул и грохот без всякой паузы. На следующее утро (28-го) битва началась заново, но канонады было гораздо меньше, потому что наши люди бросились на янки и захватили их пушки. Однако ружейная стрельба была ужасающей. Это напомнило мне мириады градин, падающих на крышу дома. Я видел дым и разрывы бомб в воздухе, и слышал крики наших людей, когда они захватывали батареи янки.

Наша бригада шла в авангарде утром, когда началась битва, и после того, как мы разгромили их, у нас не было возможности снова сразиться с ними, пока мы не оттеснили их примерно на восемь или десять миль от того места, где начали. Там они сгруппировались и оказали сопротивление, но наши войска снова бросились на них и погнали — одному Богу известно куда! Офицер янки (пленный) сказал мне, что они понятия не имели, что генерал Джексон находится где-то здесь, и признал, что генерал Макклеллан был полностью перехитрен. Говорю тебе, «Наполеон» янки был жестоко разбит.

Наш полковник удивил своих людей своей храбростью. Мой брат Билли очень расстроен тем, что был слишком болен, чтобы участвовать в бою. Он до сих пор едва может ходить. В нашем полку восемь убитых и сорок раненых. Полк Орра и 1-й полк Южной Каролины были сильно потрепаны в попытке захватить батарею. (В первом было 81 убитых и 234 раненых, а во втором 20 убитых и 125 раненых).

Вчера (в субботу) я был на месте, где происходили одни из самых ожесточенных боев. Мертвые лежали повсюду, а в некоторых местах их было очень много. Один из наших полков расположился лагерем в лесу, и люди лежали среди мертвых янки и казались равнодушными.

Самым печальным зрелищем были раненые в госпиталях, которые находились в разных местах на поле боя. Дома не только полны, но даже дворы покрыты ими. Их так много, что большинство из них сильно запущены. Жители Ричмонда вывозят их так быстро, как только могут. В одном месте я видел раненых янки, и их собственный хирург ухаживал за ними. Нигде нет посевов или заборов, и я не видел ничего, что уцелело бы от янки, кроме одной маленькой цесарки. Я думал, что наша армия была достаточно плоха, но местность, по которой прошли янки, выглядит как какая-то бесплодная пустыня. По пути на поле боя я встретил негра, который узнал меня и сказал, что твой брат Эдвин был ранен в грудь и отправился в Ричмонд. Боюсь, в этом есть доля правды.



С ТОМАСОМ «КАМЕННАЯ СТЕНА» ДЖЕКСОНОМ

Около Орандж-Корт-Хаус, Виргиния, 12 августа 1862 г.


Пока мы немного отдыхаем, я постараюсь написать тебе несколько строк. Мы постоянно перемещались с тех пор, как я писал тебе 8-го числа, и, уверяю тебя, нам пришлось нелегко. Большая часть наших тяжелых маршей проходила ночью, но многое пришлось и на дневную жару. Мы не ели ничего, кроме сухарей и бекона, и того было совсем недостаточно.

Сначала (9-го числа) мы дошли до округа Калпепер и были в двух милях от поля боя (при Сидар-Маунтин). Это была блестящая победа для нас, так как на поле осталось двое их убитых на одного нашего. По пути мы встретили очень много пленных, которые были оживлены и шутливы и, казалось, были рады, что их взяли.

Погода стояла прекрасная, хотя и очень жаркая. У нас был один сильный ливень, и все стояли и мокли, так как ничего другого мы сделать не могли. Передай своему брату, что он должен быть рад, что был ранен, ибо это избавило его от многих великих лишений. Я никогда не ропщу на эти испытания, пока у меня хорошее здоровье.

Прошлой ночью мы начали отступать. Я полагаю, это был какой-то стратегический маневр и что мы будем продолжать эти активные операции, пока не произойдет решающий бой. Генерала Джексона не переиграть, и я верю, что он обязательно победит Поупа. Я видел его (Джексона) сегодня утром. Он очень заурядный на вид человек.

Я хотел бы написать тебе более длинное письмо, но нет времени. Мы сейчас получаем паек, и как только сварим мясо, снова выступим. Должен заканчивать, так как готовятся к выходу, так что прощай на этот раз.



Округ Орандж, Виргиния, 18 августа 1862 г.


Покинув наш последний лагерь, мы сначала вернулись на пять миль в северном направлении к Орандж-Корт-Хаус, и мы думали, что Джексон намерен провести нас по той же дороге, по которой мы отступили несколько дней назад; но оттуда мы свернули на дорогу к Фредериксбергу. Тогда все сказали, что мы идем во Фредериксберг. Это тоже было ошибкой, ибо, пройдя около десяти миль, мы повернули налево и прошли три мили в сторону реки Рапидан, и остановились в этом месте. Считается, что Джексон намеревался пересечь реку и обойти Поупа с фланга, и что янки пронюхали об этом. Они были на горе и, возможно, видели, как движутся наши крупные силы. Джексон — генерал, полный ресурсов, и если у него не получается один план, он попробует другой.

Люди перенесли марш лучше, чем когда-либо прежде. Здоровье бригады улучшилось с тех пор, как мы находимся там, где можно дышать чистым горным воздухом. Эта прекрасная страна с ее горами и холмами способна заставить любого больного почувствовать себя лучше. Мы все спим под открытым небом — офицеры, как и рядовые, — хотя погода становится довольно прохладной и начинают появляться признаки осени. Урожай кукурузы великолепен и почти созрел, но куда бы ни пришла наша армия, страдают початки и зеленые яблоки. Я часто читал о том, как армии склонны к грабежам и мародерству, но никогда не мог представить этого раньше. Всякий раз, когда мы останавливаемся на двадцать четыре часа, каждое кукурузное поле и фруктовый сад в радиусе двух или трех миль полностью обчищаются. Войска не только грабят поля, но и идут к домам и настаивают на том, чтобы их накормили, пока не съедят все, что есть у человека в хозяйстве и что можно съесть. Большинство из них платят за то, что получают в домах, и с них требуют непомерные цены, но голодный солдат отдаст все, что у него есть, за что-нибудь поесть, а потом будет воровать, когда голод снова начнет мучить его. Когда он здоров и измучен голодом, он не думает ни о чем, кроме дома и еды. Он, кажется, не боится утомительных маршей и тяжелых обязанностей.

Раненый солдат, который долгое время был в армии Джексона, сказал мне, что у его людей был только один комплект одежды, и всякий раз, когда комплект становился очень грязным, человек снимал его, стирал, а затем ждал, пока он высохнет. Я верю, что это факт, потому что, когда я вижу старые войска Джексона на марше, ни у кого нет никакой ноши, кроме одеяла, а у многих нет даже одеяла; но они всегда кажутся в отличном настроении, такими же здоровыми и чистыми, как и любые наши люди. Сила, которая у нас здесь сейчас, огромна. Мне сказали, что Ли и Джонсон оба здесь, и я с нетерпением жду, когда наша армия вступит в бой с Поупом. Всякий раз, когда мы начинаем марш, мне не терпится идти дальше и сразиться, ибо мы уверены, что можем разбить врага.

Мы сейчас готовим двухдневный паек и получили приказ иметь его в своих ранцах и быть готовыми к выходу на закате, но мы можем и не уйти в это время, потому что иногда мы получаем такие приказы, а потом не уходим день или два. Я напишу снова, как только будет возможность.



Округ Калпепер, Виргиния, 24 августа 1862 г.


Наша армия преследовала армию Поупа до этого места на прошлой неделе. Мы сейчас на западной стороне Северного рукава реки Раппаханнок, в то время как Поуп на другой стороне. Каждая армия пытается получить преимущество над другой, и любой из них трудно пересечь реку, пока другая противостоит этому. Очевидно, что через несколько дней у нас будет грандиозный бой. Генерал Ли здесь с нами, ибо я видел, как он проезжал мимо. Мы только что приготовили двухдневный паек и каждую минуту ожидаем приказа уходить отсюда.

Я видел довольно красивый небольшой бой несколько дней назад, когда был далеко в тылу с обозом санитарных повозок, и только по чистой случайности обоз не был отрезан от основных сил и захвачен. Генерал Худ со своим штабом проводил разведку и был обстрелян янки, которые находились под прикрытием леса недалеко от дороги. Техасская бригада случайно проходила мимо, была отправлена против них и жестоко их побила.

В последнее время было довольно много дождей, но у нас нет палаток, даже ничего похожего на палатки.

У меня есть возможность отправить это в Гордонсвилл, и так как посыльный собирается уходить, я должен заканчивать. Я мог бы написать тебе длинное письмо, если бы было время, так что пока прощай.




II



МАНАССАС И ШАРПСБЕРГ (ЭНТИТЕМ) — БИТВА ПРИ ФРЕДЕРИКСБЕРГЕ — В ЛАГЕРЕ ПОД ФРЕДЕРИКСБЕРГОМ.

Окс-Хилл, Виргиния, 3 сентября 1862 г.


Я был в битве при Манассасе и несколько раз был на волосок от гибели. Мне пришлось выйти на поле там, хотя это было место доктора Килгора, а не мое, но он побоялся идти. В понедельник (1 сентября) в этом месте я был очень близок к смерти; бомба едва не задела меня и разорвалась прямо рядом со мной. Я перенес недавний ужасный марш на удивление хорошо, но я узнал, что такое голод и лишения. Я часто ложился ночью на голую землю без одеяла или чего-либо другого, чем можно укрыться, и задавался вопросом, что бы подумала моя дорогая жена, если бы могла видеть меня лежащим там. Мы перенесли ужасные страдания, особенно на этих форсированных маршах. Усталость и муки голода были страшными.

Мы быстро маршировали весь понедельник и весь вторник (25 и 26 августа) и до поздней ночи вторника, когда расположились бивуаком в поле высокой травы недалеко от станции Бристоу. Боб Лэнд расстелил свое мокрое конское одеяло на голом месте, мы легли на него, укрылись его одеялом и уснули без ужина. Местность была пустынной, и я не слышал ни звука курицы, коровы или собаки в течение ночи.

На следующее утро (в среду) мы встали до рассвета и быстро дошли до Манассас-Джанкшен, почти не отставая от кавалерии. Мы нашли склады маркитантов и эшелоны с мукой и мясом, и захватили несколько пленных. Я зашел в палатку маркитанта и взял трехдневный паек ветчины, сухарей и соли. До полудня мы двинулись в сторону Вашингтона, а пройдя три или четыре мили, поздно вечером того же дня снова вернулись к Манассас-Джанкшен и нашли там много пленных и негров, которых всех отправили в сторону Гровтона. Мы остались там на ночь, и все вагоны и все остальное были подожжены примерно в одно и то же время. Мы были очень уставшими и весь день лежали на земле, но я некоторое время оставался бодрствовать, наблюдая за огнем, который горел яростно. В четверг утром (28-го) мы дошли почти до Сентервилла, а оттуда в сторону Гровтона, и отряд Юэлла вступил в бой поздно вечером того же дня на нашем правом фланге. Мы остались там и расположились бивуаком в дубовом лесу, где наша бригада сражалась на следующий день.

На следующее утро (в пятницу) мы позавтракали, и я ел вместе с адъютантом Гоггансом. Затем наш отряд занял позицию в лесу недалеко от выемки недостроенной железной дороги и выслал застрельщиков, которые вскоре отступили и отошли на главную линию. Линия янки подошла совсем близко и открыла по нам огонь с нашего правого фланга, и Гогганс был ранен в корпус. Я оставался на некотором расстоянии позади нашей линии и видел, как Майк Бауэрс, Дэйв Сабер и двое других мужчин несли кого-то назад на носилках, и я сказал: «Майк, кто это?», а он сказал: «Гогганс», как раз когда они сбросили его. Я посмотрел на него, когда он испускал последний вздох, и он сразу умер. Затем раненые, которые могли ходить, начали возвращаться, а тех, кто не мог, приносили ко мне на носилках. Я делал все, что мог, для них, пока санитарные повозки не смогли отвезти их в полевой лазарет, и это продолжалось до позднего вечера.

Я видел ирландца из Южной Каролины, который нес раненого ирландца из Пенсильвании и в то же время ругал его за то, что тот воевал против нас. Полковник Макгоуэн вернулся, хромая, с ранением в бедро, но отказался ехать верхом и сказал: «Возьмите людей, которые ранены хуже меня». Полковник Маршалл и подполковник Лидбеттер были доставлены назад смертельно раненными.

Снаряды время от времени перелетали к нам, как будто их бросали в наши резервы, и разрывались среди людей и над головами, но они не обращали на них никакого внимания и вели себя очень тихо. Я не слышал, чтобы кто-то сказал хоть слово. Случайная шальная пуля падала рядом, и одна подняла пыль близко от меня, но деревья были густыми и останавливали большинство пуль, не долетая до нас. Янки атаковали нас семь раз в течение дня и каждый раз были отброшены. Их линии всегда предварялись застрельщиками. Один забежал в железнодорожную выемку и сел, и Джим Вуд застрелил его насмерть.

Нашу бригаду сменили только около четырех часов. Они сражались весь день, и их потери были очень тяжелыми. Я видел, как генерал Филдс, командующий виргинской бригадой, въехал на наш левый фланг, чтобы сменить нас, и тогда я отправился обратно в полевой лазарет, где увидел огромное количество раненых, лежащих на земле, густо, как стадо свиней в загоне. Они стонали и кричали от боли, а те, кто был ранен в живот, просили воды. Джейку Феллерсу ампутировали руку без хлороформа. Я держал артерию, а доктор Хьюот отрезал ее при свете свечи. Мы продолжали оперировать до поздней ночи и позаботились обо всех наших раненых. Я был очень уставшим и спал на земле.

В субботу утром (30-го) мы ничего не делали. Рядом было несколько тысяч пленных, и я ходил туда, где они были, и разговаривал с некоторыми из них. Доктор Эванс, хирург бригады, ходил к генералу Ли, и генерал Ли сказал ему, что битва начнется в то утро около десяти часов и закончится примерно через два часа, что и произошло в точности, как он сказал. Наша бригада не была задействована, и мы провели день, отправляя раненых в Ричмонд.

Рано утром в воскресенье (31-го) мы выступили, и я прошел мимо того места, где лежало тело Гогганса. Рядом с ним лежало тело капитана Смита из Спартанберга. Оба были сильно раздуты, и их собственные солдаты, которые были оборванными и босыми, сняли с них брюки и обувь по необходимости. Мы прошли дальше по полю боя, где лежали мертвые и раненые янки. Они пали между линиями и оставались там без присмотра с пятницы. Мы маршировали весь день по дороге на север и прошли около двенадцати миль.

На следующее утро (1 сентября) мы продолжили наш марш в сторону Фэрфакс-Корт-Хаус и поздно вечером того же дня дали бой при Окс-Хилл во время сильной грозы. В нас бросали снаряды, и один ударил в дорогу и разорвался в трех или четырех футах от меня. Несколько разорвались рядом с полковником Эдвардсом, когда он ехал, но он не обратил на них ни малейшего внимания. Рядом сверкали молнии и раздавались резкие раскаты грома, и шли сильные дожди. Янки занимали сильную позицию на холме с правой стороны дороги, но наши люди сошли с дороги, и я видел, как они спешили вверх по холму с застрельщиками впереди линии.

Я зашел в загон для лошадей и устроил полевой лазарет, и видел, как пожилая леди и ее дочь бежали из коттеджа и пересекали загон под дождем. Пожилая леди не могла поспеть, а дочь постоянно останавливалась и подгоняла мать, чтобы та поторопилась. Пули попадали повсюду во дворе их дома.

Лейтенанта Леопарда из Лексингтона принесли ко мне с обеими ногами, оторванными ниже колен снарядом, и еще одного человека с оторванной частью руки, но ни доктора Кенеди, ни доктора Килгора, ни нашей медицинской повозки с нами не было, и у меня не было с собой ничего, кроме морфина. Оба они умерли ночью. Битва продолжалась, пока не наступила ночь и не остановила ее. Мы заполнили каретный сарай, амбар и конюшню нашими ранеными, но я мало что мог для них сделать. Полковник Эдвардс был в ярости и сказал мне передать другим врачам: «Ради Бога, держитесь со своим отрядом».

Сделав все, что мог, для раненых, мой брат, мой слуга Уилсон и я пошли в сад, взяли сосновые жерди от забора и разложили их на мокрой земле, чтобы поспать. Я обнаружил маленькую курицу, ночующую на персиковом дереве, и поймал ее, а Уилсон ощипал и поджарил ее, и это было все, что мы трое ели в тот день. Уилсон достал два хороших одеяла с поля боя с надписью «U. S.», и мы расстелили одно на жердях, а другим укрылись.

На следующее утро янки ушли. Их генерал Кирни был убит, и некоторые из их раненых попали к нам в руки. Двое других врачей с нашими медицинскими припасами не добрались туда до утра, и многие из наших раненых умерли ночью. Я нашел одного беспомощного человека, лежащего под одеялом между двумя мертвыми людьми.

Около десяти часов мы получили двухдневный паек сухарей и бекона, я съел все это и все еще был очень голоден. Я поднялся на холм и увидел несколько мертвых янки. Они окоченели, и один лежал на спине с поднятой рукой. Я подобрал хорошее ружье, принес его с собой в дом и отдал молодой леди, которую видел убегающей днем ранее. Она поблагодарила меня за него и, казалось, была очень рада получить его как сувенир о битве.

Поздно вечером того же дня мы снова получили паек, и я съел все, не утолив голода. Солдат из другого отряда пришел и сказал, что слышал, что у меня есть немного соли, и предложил мне лопатку свежей свинины в обмен на нее. Уилсон приготовил ее, и я съел ее без сухарей, но все еще был голоден. Ночью мне стало очень плохо от переедания, и на следующее утро, когда полк ушел, я был слишком болен, чтобы маршировать. Билли, Моуз Кэппок, Билли Колдуэлл и я — все заболели по той же причине. Мы все спим в каретном сарае, и я отправил Уилсона в деревню, чтобы он достал нам что-нибудь поесть.

Мы надеемся, что сможем продолжить путь и догнать полк через день или два. Он ушел в направлении Харперс-Ферри.



Чарльз-Таун, округ Джефферсон, Западная Виргиния, 24 сентября 1862 г.


Я не писал тебе три или четыре недели, потому что между нами и Ричмондом не было почты. Уверяю тебя, с тех пор я видел такое. Если бы я рассказал тебе, что наша армия вынесла в последнее время, ты бы едва поверила. Тысячи людей сейчас почти без одежды, без намека на одеяло и без какой-либо перспективы его получить. У тысяч вообще не было обуви, и их ноги сейчас совершенно босые. Большинство наших маршей проходило по гравийным дорогам, что было очень тяжело для босых людей и ужасно изрезало их ноги. Когда бедняги могли достать тряпки, они обвязывали ими ноги для защиты. Я видел, как люди грабили мертвых, забирая их обувь и одежду, но я не могу винить человека за то, что он делает вещь, которая почти необходима для сохранения собственной жизни. Я проходил мимо тела Гогганса через два дня после того, как он был убит при Манассасе, и там лежал бедняга, ограбленный, как и все остальные. (Не говори ничего об этом, так как его семья может узнать).

Я неделю болел в частном доме и догнал наш полк только на следующий день после битвы при Шарпсберге, Мэриленд. Несомненно, ты узнала, как наш полк пострадал в битве, и мне бесполезно рассказывать тебе о шокирующих сценах, свидетелем которых я был. Билли был в битве при Шефердстауне. Наши люди там задали янки жару, когда загнали их в реку.

Я не знаю, где сейчас наш полк, но слышал, что он недалеко от Мартинсберга. Мой брат был здоров, когда я видел его в последний раз. У нас с ним на двоих три фланелевые рубашки, и у меня есть еще кое-какая очень хорошая одежда. У меня только одна пара носков, и они почти износились. У меня была хорошая пара, но кто-то их украл.

Я сейчас здесь, в госпитале с нашими ранеными, и останусь, пока они не будут достаточно здоровы, чтобы их можно было перевезти. Янки подошли достаточно близко на днях, чтобы бросить несколько снарядов в город, но они не причинили никакого вреда, кроме того, что ранили маленького мальчика. Они, безусловно, фанатичны. Как бы мы их ни били, они не склонны сдаваться. Люди здесь — особенно женщины — ненавидят их люто.

Я живу у вдовы покойного судьи Дугласа из Виргинии, и так как у меня вдоволь всего, что хорошо на вкус, я начинаю толстеть, но скоро потеряю это, когда снова отправлюсь в марш. Люди невероятно добры к нашим раненым и приносят им всякие лакомства.

Я мог бы написать тебе несколько интересных писем сейчас, но у меня очень мало надежды, что это дойдет до тебя. Я так сильно хочу получить весточку от тебя и Джорджа; это беспокоит меня больше всего остального вместе взятого, хотя я видел так много шокирующего и ужасного в последнее время, что меня трудно чем-то обеспокоить. Если я буду сохранен, чтобы вернуться домой, я буду более мудрым, если не лучшим человеком. Так что прощай пока, моя дорогая жена.



Округ Беркли, Виргиния, 8 октября 1862 г.


Когда я уезжал из Чарльз-Тауна вчера утром, погода была восхитительной, и я чувствовал себя таким бодрым и свежим, что это заставило меня идти слишком быстро, и сегодня я очень болен и скован. Я нашел четыре письма от тебя, и они были для меня подарком, ибо у меня не было никаких известий от тебя с июля. Я никогда не тоскую по дому в лагере, когда слышу, что ты и Джордж здоровы.

Наша армия находится здесь уже три недели. Мы в четырнадцати милях от Чарльз-Тауна и в десяти милях к северо-востоку от Винчестера. В Винчестере оспа, и генерал Ли приказал вакцинировать всю армию.

Погода сухая и приятная, и люди здоровее, чем я когда-либо видел. Эта богатая долина полна провизии, и армия хорошо накормлена. Говорят, что огромное количество провизии всех видов отправляется из этой долины во внутренние районы, чтобы янки не получили ее, и что когда мы съедим все в этом регионе, мы отступим вглубь страны. У нас в настоящее время нет никаких перспектив боя. Если бы наша победа при Шарпсберге была полной, несомненно, мы были бы сейчас в Пенсильвании.

Доктор Чепмен заболел в Ричмонде, и с тех пор мы ничего о нем не слышали. Он стал настолько неприятным, что с нас было достаточно его.

Я старался быть очень верным своему долгу с тех пор, как нахожусь в армии, и я отлично лажу с другими врачами.

Я закончу это письмо, так что прощайте, моя дорогая жена и маленький сын.



Берривилл, округ Кларк, Виргиния, 13 ноября 1862 г.


Наша бригада сейчас расположилась лагерем в пригороде Берривилла и несет караульную службу; однако через три дня другая бригада сменит нас. Остальная часть дивизии находится в пяти милях от Винчестера. Похоже, что в настоящее время нет перспектив боя, хотя наши люди продолжают время от времени брать пленных. Самое большое количество, доставленное за один раз, было 104 человека.

Погода по-прежнему довольно холодная, но здоровье бригады остается хорошим. Сегодня утром лишь немногие сообщили о болезни. Мы все еще слышим о случаях оспы время от времени, но армия хорошо вакцинирована, и я уверен, что у нас у всех есть иммунитет. У нас есть что поесть. На завтрак сегодня утром у нас были бисквиты (и они были сдобными), жареный бекон и жареная капуста. На обед у нас была вареная говядина и клецки, с бисквитами и вареными яйцами. Доктор Килгор и я обедали вчера в Берривилле с доктором Канселлером. Обед был отличным, и стол украшала его очаровательная жена.

У меня все еще есть около тридцати долларов, но наш квартирмейстер уехал в Ричмонд, чтобы получить для нас жалованье за несколько месяцев. Пожалуйста, пришли мне мой костюм, так как я хочу отдать тот, который сейчас ношу, своему слуге Уилсону. Ему также нужна пара обуви. В своем последнем письме ты спрашиваешь, есть ли у меня ночной колпак, который твоя тетя сделала для меня. Я потерял его однажды утром до рассвета, когда готовился к битве. Хорошо заботься о Джордже.



ВОЗВРАЩЕНИЕ ВО ФРЕДЕРИКСБЕРГ

Лагерь под Фредериксбергом, Виргиния, 4 декабря 1862 г.


Мы проехали 175 миль от Долины до этого места за двенадцать дней и сейчас расположились лагерем точно на том же месте, которое занимали, когда покидали этот регион прошлой весной. Наш марш был наименее неприятным из всех, что я испытал, потому что погода была очень холодной, и мы передвигались только днем. Мы были также хорошо накормлены по сравнению с другими нашими маршами. Дождь был только один раз, а снег — дважды. Многие люди были босыми, и марш был ужасен для них. Билли, Эд и я перенесли его отлично, и никто из нас ни разу не отстал. По чистой случайности мы получили нашу одежду в Орандж-Корт-Хаус. Мы чувствуем огромную благодарность тебе и остальным за ваши хлопоты и расходы ради нас. Мой костюм сидит так хорошо, как я мог пожелать, и все им восхищаются. У Уилсона украли ранец в первую же ночь после того, как мы получили одежду. Он очень неосторожен, как и Билли. Если не быть крайне осторожным, все, что у тебя есть, будет украдено в лагере. Половина людей в армии, кажется, стали ворами.

У нас здесь сейчас сосредоточена огромная сила. Почти все люди хорошо одеты, но некоторые — нет. У нас все еще есть несколько босых людей, потому что их ноги слишком велики для правительственной обуви. Здоровье войск остается хорошим. Прошлым летом каждое утро в нашем полку сообщали о болезни не менее двухсот человек, а сейчас никогда не бывает более двенадцати или пятнадцати случаев.

Я сомневаюсь, что у нас будут еще бои этой зимой, так как такая погода, как эта, останавливает все военные операции. Враг не может наступать на нас, и мы не можем наступать на них. Я думаю, мы обязательно скоро уйдем на зимние квартиры, ибо глупо лежать под открытым небом, как мы сейчас. У нас хорошее здоровье, это правда, но это крайне неприятно.

Возможно, у меня скоро будет возможность отправить тебе еще денег, и ты можешь тратить их, если хочешь, ибо они могут стать бесполезными, когда война закончится.

Джорджу исполнится один год седьмого числа.



БИТВА ПРИ ФРЕДЕРИКСБЕРГЕ

Лагерь под Фредериксбергом, Виргиния, 24 декабря 1862 г.


Янки, кажется, не желают снова наступать после той хорошей трепки, которую мы задали им здесь тринадцатого числа в битве при Фредериксберге. Рота Милтона Боссардта вступила в бой с сорока людьми, и тридцать из них были убиты или ранены. Он спасся чудом. В его шляпе была прострелена дыра, и один из каблуков его обуви был отстрелен. Пик Стивенс никогда не избегает боя. Он смело идет во все из них.

Я не буду писать тебе о битве, ибо ты, должно быть, видела достаточно в газетах по этому поводу. Согласно их собственным газетным сообщениям, янки были разбиты гораздо хуже, чем мы сначала думали.

Некоторые из нас сегодня посылали за яйцами и собираются сделать эгг-ног сегодня вечером, так что видишь, мы пытаемся получить хоть какое-то удовольствие на Рождество, даже если мы здесь, в лесу. Правительство пытается помочь нам, ибо сегодня мы получили несколько дополнительных хороших вещей.

Ты должна быть в хорошем настроении. Я вернусь домой в один из этих дней. Возможно, я удивлю тебя.



В ЛАГЕРЕ ПОД ФРЕДЕРИКСБЕРГОМ


Лагерь на реке Раппаханнок, округ Спотсильвания, Виргиния, 28 декабря 1862 г.


Погода во время Рождества была такой же теплой и приятной, как я когда-либо видел в то же время года в Южной Каролине, но сегодня утром было довольно ясно и холодно. Мне нравится холодная погода здесь, потому что у нас такое отличное здоровье. Редко когда у нас сейчас умирает человек. Наша армия была в лучшей боевой форме в битве при Фредериксберге, чем в любое время с начала войны, и она все еще в том же состоянии. Не кажется возможным победить эту армию сейчас, когда во главе ее генерал Ли.

Янки, безусловно, очень устали от этой войны. Все пленные, с которыми я разговаривал, выражают себя как полностью измотанные и разочарованные ею. Наш полк был в карауле на реке несколько дней назад, и пикеты янки были на противоположном берегу. Сейчас между пикетами нет стрельбы. Это запрещено в обеих армиях. У людей даже не заряжены ружья. Две стороны дружески разговаривают друг с другом, и янки говорят, что очень хотят мира и вернуться домой.

Эдвин и Джеймс Аллен обедали со мной вчера и сказали, что это был лучший обед, который они ели с тех пор, как уехали из дома. У нас были жареные потроха, курица с клецками, сдобные бисквиты, подслащенный чай и персиковый пирог. Эд спал со мной и завтракал со мной сегодня утром. Он счел мои условия очень хорошими для лагеря.

У меня сейчас полон карман денег, и пока останется хоть доллар, ты можешь иметь все, что пожелаешь. Я бы, конечно, так сильно хотел быть с тобой, но это никогда не будет хорошо, чтобы наша страна была принесена в жертву ради того, чтобы наши эгоистичные желания комфорта и легкости могли быть удовлетворены. Долг каждого — протянуть руку помощи своей стране и никогда не оставлять свой пост, потому что несколько человек, у которых нет патриотизма, делают это.

Пока я пишу, я слышу, как капеллан Бошел проповедует с огромной скоростью. Он, кажется, думает, что все очень глухие. Я бы предпочел послушать какого-нибудь смешного старого проповедника-негра, ибо это доставило бы мне некоторое развлечение. Чтобы спасти свою жизнь, я не могу придумать ничего больше, что написать, так что прощай, моя дорогая жена. Хорошо заботься о Джордже.



Лагерь на реке Раппаханнок, Виргиния, 11 января 1863 г.


Вчера был очень дождливый день, но мы можем оставаться довольно комфортно с маленькими палатками янки, которые мы захватили во время летней кампании, и с теми, которые были выданы нам. Дров очень много там, где мы сейчас расположились лагерем, и у нас горят жаркие костры. Мы были благословлены до сих пор этой зимой в отношении погоды. Мы настолько привыкли к холоду, что не обращаем на него внимания, и ты удивишься, когда я скажу тебе, что последние две ночи я спал часть времени вообще без всякого укрытия. Когда я был дома, у меня была свежая простуда каждые две или три недели зимой, но теперь, со всеми нашими воздействиями, у меня никогда нет простуды, и я верю, что это потому, что я все время нахожусь в одной и той же температуре.

Здесь все очень тихо, и у нас совсем нет перспектив боя. Силы янки настолько велики, что мы не можем ожидать одержать над ними более решительные победы. Все, что мы можем сделать, — это держать их в узде, пока они не будут обескуражены и измотаны.

Генерал Ли предоставляет отпуска сейчас по двое из каждой роты, и у меня скоро может появиться шанс попасть домой. Я очень хочу увидеть Джорджа. Он, должно быть, очень привлекателен, но мы не должны души не чаять в нем или в чем-либо еще, что является земным. Когда будешь писать, расскажи мне все о каких-нибудь его маленьких проделках.



15 февраля 1863 г. (Воскресенье.)


Это очень неприятный день, но мне комфортно в моей палатке у огня. Снег и холод не делают его таким неприятным для нас, как можно было бы естественно предположить, потому что мы привыкли к этому. Люди, кажется, очень наслаждаются снегом. Около двух недель назад он был более фута глубиной, и некоторые полки встретились в настоящем боевом порядке и устроили снежные бои друг с другом, и они кричали с большой силой. Горький холод зимы не сравнится по суровости с тяжелым маршем летней кампании, и я предпочел бы шесть зим в лагере, чем одно лето на марше.

Я видел медицинского директора вчера на Гамильтонс-Кроссинг. Он был очень приятен и назначил меня в 13-й полк Южной Каролины без всяких колебаний. Направляясь в штаб генерала Ли, я мог отчетливо видеть лагеря янки на другой стороне реки. Я мог даже видеть, как их войска тренируются. Их лагеря действительно очень обширны, и огромное количество белых палаток, которые простираются по равнинам, придает этому вид большого города. Эта погода останавливает наступление Бернсайда, но я не боюсь поражения, когда он все-таки наступит.

Я ходил на станцию Гинис и получил посылку из дома. Я нашел ее наполненной всем, что хорошо на вкус, и я бы не хотел питаться лучше, чем сейчас. Я пригласил Эдвина, Джима Аллена и Бена Стротера пообедать со мной на следующий день. Они очень хвалили обед и ели только так, как могут солдаты. Я должен пригласить всех троих прийти снова через день или два.

В прошлую пятницу исполнилось два года, как мы с тобой поженились, и как же изменилась обстановка с тех пор! Мы и подумать не могли, что разруха и бедствия так скоро распространятся по всей стране. Война кажется естественным явлением. Наша беда в том, что нам довелось ее пережить, и нам не остается ничего иного, как переносить ее философски и пытаться смириться с ней.

Когда будешь писать, расскажи мне все подробности о Джордже. Прошлой ночью мне снилось, что я дома, но мне показалось, что он не хочет иметь со мной ничего общего и обращается со мной как с совершенно чужим человеком.



Лагерь у реки Раппаханнок, Вирджиния, 5 марта 1863 г.


Эдвин, Джим Аллен и Бен Стротер вчера обедали со мной, и, думаю, я угостил их довольно неплохим для лагерных условий обедом. У нас были галеты, отличная ветчина, жареный картофель, рис, белый хлеб, масло, тушеные фрукты и сахар. Они ели с аппетитом, как всегда едят солдаты. Эдвин не страдает от своего ранения, но благодаря ему он получил привилегию перевозить свой багаж.

В прошлое воскресенье недалеко от нашего полка расстреляли человека за дезертирство. Это была очень печальная сцена. Осужденного посадили на гроб со связанными на груди руками. Взвод из двенадцати солдат подошел к нему на расстояние шести футов, и по команде был дан залп прямо ему в грудь. В него попала только одна пуля, потому что одиннадцать ружей были заряжены только порохом. Это было сделано для того, чтобы никто из стрелявших не мог быть уверен, что именно он убил его. Если бы это было так, мысль об этом могла бы всегда быть для него мучительной. Я видел, как людей проводили через лагеря под конвоем с дощечками на спинах, на которых было написано: «Я трус», «Я вор» или «Я уклонист», а одного человека я видел привязанным за руки и за ноги верхом на стволе пушки, и он оставался на всеобщем обозрении шестнадцать часов. Подобные суровые наказания кажутся необходимыми для поддержания дисциплины.

У нас сейчас нет никаких перспектив боя, но если погода останется сухой и приятной, он может скоро начаться. Мы слишком хорошо окопались, чтобы они могли атаковать нас здесь, но трудно сказать, что задумали эти безумные, фанатичные янки.

Наши войска в добром здравии. Сейчас мы редко отправляем людей в госпиталь, но когда мы стояли на реке Чикахомини близ Ричмонда, мы отправляли туда от пяти до двенадцати человек каждый день. Надеюсь, в будущем нам не грозит большая опасность, чем пули, ибо они не идут ни в какое сравнение с болезнями по своей разрушительности. Рота капитана Ханта потеряла семь человек от пуль и двадцать пять от болезней, и в большинстве рот разница еще больше.

Последние три или четыре дня погода была очень ветреной и бурной, типичной для марта. Прошлой ночью было невыносимо холодно, но сегодня выглянуло солнце, и стало приятно.

Я очень хочу увидеть Джорджа. Я знаю, что он очаровательный малыш.



Лагерь у реки Раппаханнок, Вирджиния, 5 апреля 1863 г.


С начала апреля погода была более неприятной, чем в любое другое время этой зимой. Ветер дул почти непрерывно, временами с неистовой силой. Сегодня один из самых ветреных и неприятных дней, что я когда-либо видел. Это ужасно. Надеюсь, к ночи ветер стихнет, иначе боюсь, что он снесет мою палатку. Вчера, когда уже почти стемнело, пошел снег, а вместе с ним налетел ураганный ветер, который не утихал всю ночь и временами был просто ужасающим. Я каждую минуту ждал, что палатка рухнет на нас с Билли, но она отлично выдержала шторм, хотя и хлопала всю ночь напролет. Ветер дует до сих пор, а снег лежит слоем в несколько дюймов. Такая погода задержит передвижения «сражающегося Джо» Хукера на некоторое время, и для нас это только к лучшему.

В армии сейчас есть случаи цинги, вызванной отсутствием растительной пищи. Пока это несерьезно, и болезнь легко лечится, если солдаты могут получать овощи.

Мы получили приказ от генерала Ли быть готовыми к активной кампании с первого числа месяца, избавившись от всего лишнего багажа. Около недели назад я видел воздушный шар янки на другой стороне реки, и мне сказали, что у генерала Ли в это же время тоже был свой, но я его не видел. Не думаю, что эта весна и лето будут такими же тяжелыми, как прошлый год, но я более чем готов снова перенести все тяготы, чтобы добиться такой же победы, как тогда. Тебе не стоит опасаться, что эта армия когда-либо потерпит поражение, пока ею командует генерал Ли. Генерал Джексон — строгий пресвитерианец, но, на мой взгляд, он слишком уж похож на Наполеона Бонапарта. Ли — вот настоящий человек, уверяю тебя.

Доктор Килгор и многие другие крайне устали от этой войны, и ему удалось добиться перевода в Мейкон, штат Джорджия. Хирург, занявший его место, — доктор Тайлер, сын бывшего президента Соединенных Штатов. Когда формировался 13-й полк, в медицинской части было шесть врачей и два счетовода, а теперь из них не осталось никого, кроме меня.

Я рад, что Джордж такой смышленый и умный.




III




БИТВА ПРИ ЧАНСЕЛЛОРСВИЛЛЕ — ПОХОД В ПЕНСИЛЬВАНИЮ — ВТОРЖЕНИЕ В ПЕНСИЛЬВАНИЮ — ОТСТУПЛЕНИЕ ОТ ГЕТТИСБЕРГА — БИТВА ПРИ ГЕТТИСБЕРГЕ.





БИТВА ПРИ ЧАНСЕЛЛОРСВИЛЛЕ

Лагерь Грегг, Вирджиния, 7 мая 1863 г.


Мы только что вернулись с поля великой битвы. Это была полная победа для нас. Это был ужасный бой. Наша бригада пошла в атаку на их брустверы и взяла их. Эдвин и Билли оба участвовали в нем. Эдвина не задело, но у Билли было две пулевых пробоины на одежде. Впрочем, он не пострадал. Нам пришлось очень нелегко в течение семи или восьми дней. Мои разум и тело настолько истощены, что я больше не буду писать, но сделаю это завтра или послезавтра. Когда буду писать в следующий раз, я изложу подробности. Эдвин, Билли и я здоровы.

Прощай на данный момент.

Лагерь у Мосс-Нек, Вирджиния, 9 мая 1863 г.


В субботу утром (2-го числа) я получил приказ отправить раненых в Ричмонд, сложить наши медицинские припасы и следовать за обозом в Чанселлорсвилл. Я принес ящик с припасами к большому дому, который Томас «Каменная стена» Джексон использовал как свою штаб-квартиру, и у дверей меня встретила молодая леди, которая насвистывала. Она казалась весьма аристократичной и была очень любезна с нами.

Мы отправились в путь поздно вечером и всю ночь шли с обозом. Он вез паек и не останавливался ни разу. Большая часть дороги проходила через лес, но мы видели достаточно хорошо, чтобы идти всю ночь, и местами была грязь, но ни одна повозка не застряла.

Перед самым рассветом я увидел мертвого янки, лежащего прямо у правой стороны дороги. До этого момента я не знал, что был бой. Я знал, что наше командование ушло тем утром, но не слышал стрельбы и ничего не знал о том, что произошло. Как только начало светать, янки начали обстрел из орудий, снаряды разрывались вокруг повозок, возницы занервничали и начали стегать лошадей, спеша убраться прочь; но квартирмейстер немедленно приказал им сохранять спокойствие и отходить в полном порядке, и суматоха прекратилась. Бой начался, как только стало видно.

Я отправился на поиски полевого лазарета, и когда нашел его, наши раненые уже возвращались, а несколько человек принесли еще до моего прихода, и я сразу же приступил к работе, помогая при ампутациях, и продолжал этим заниматься весь день и до поздней ночи.

Люди Джексона подошли с тыла в субботу вечером, выбили янки с их брустверов и заняли их утром (в воскресенье, 3 мая). Янки вернулись рано утром и попытались отбить их, и я слышал, как они яростно сражались в течение нескольких часов. Мы ничего не знали о том, что Томаса «Каменную стену» Джексона ранили накануне вечером.

Во время штурма полковник Эдвардс шел по верху укреплений, размахивая саблей, чтобы воодушевить своих людей, и был ранен в плечо. Когда его принесли обратно, я помог ему выбраться из санитарной повозки и выразил сочувствие, что заставило его прослезиться, но он ничего не сказал. Полковника Джеймса Перрина принесли с ранением в туловище, он был в страшных муках, а генерал Макгоуэн был ранен ниже колена, стоя на укреплениях. Я видел своего брата один раз в течение дня, когда он приносил раненого.

Капитан Макфолл и лейтенант Майк Бауэрс вернулись в поисках отставших и нашли четырех молодых людей, которые, как было известно, были трусами, но всегда любили похвастаться после окончания боя. Все они притворялись больными, но я не увидел никаких признаков этого, и их увели, но, не дойдя до укреплений, один из них ускользнул, хотя бой уже закончился.

После того как всем раненым была оказана помощь, я очень устал и поздно ночью лег спать в палатке. Я просыпался от холода среди ночи, тянулся за кувшином с виски, делал глоток и снова засыпал.

На следующее утро (в понедельник, 4-го) мы ничего не делали. Несколько красивых молодых хирургов-янки в отличной форме пришли под белым флагом, и я подошел туда, где они оказывали помощь своим раненым. Там я разговорился с раненым из Огайо и увидел, как один из наших солдат отрезал раздвоенную ветку от дерева и сделал костыль для янки, раненого в ногу. Некормленые лошади кавалерийского полка янки были привязаны к деревьям неподалеку и обглодали всю кору, до которой могли дотянуться.

Мы оставались там три дня, пока янки не переправились обратно через реку Раппаханнок, а затем мы мирно вернулись в Мосс-Нек в дневное время и обнаружили наши палатки стоящими там, где мы их оставили.



Госпиталь у Гамильтонс-Кроссинг, Вирджиния, 12 июня 1863 г.


Наш корпус лежит в боевой линии в окопах, и так продолжается уже шесть дней. Янки все еще на этой стороне реки. Линии караульной службы находятся на расстоянии вытянутой руки друг от друга, и мы каждый день обмениваемся с ними газетами. Я ходил туда сегодня утром и никогда раньше не был так близко к врагу, находясь в состоянии войны. Я видел «Иллюстрированные новости Нью-Йорка» и постараюсь достать экземпляр, чтобы отправить тебе. Днем я остаюсь в поле с войсками, а ночью возвращаюсь в госпиталь.

Капеллан Бошелл питается вместе с доктором Тайлером и мной, пока его товарищи по столу находятся на линии фронта. Он и Тайлер спят вместе. Тайлер — один из самых порочных и сквернословящих людей, которых я когда-либо знал, но он очень умный человек, щедрый и благородный. Его отец готовил его к служению, и они с капелланом по ночам спорят о Священном Писании. Это очень забавно, потому что его трудно переспорить в вопросах Писания.

Мне сказали, что вся наша армия ушла в направлении Манассаса, кроме нашего корпуса (Э. П. Хилла), который раньше был корпусом Томаса «Каменной стены» Джексона. Он состоит из дивизий Пендера, Хета и Андерсона и насчитывает около двадцати пяти или тридцати тысяч человек. Мы можем справиться с любыми силами янки, которые могут двинуться на нас в нашем нынешнем положении. Я не видел Эдвина два дня и полагаю, что он укрепляет оборонительные сооружения там, где они могут оказаться слабыми.

Мой отец писал мне, что Джордж — самый оживленный ребенок, которого он когда-либо видел, и что все радовались, когда видели, как вы с Джорджем идете.



Лагерь близ Фредериксберга, Вирджиния, 14 июня 1863 г.


Янки все вернулись на другую сторону реки, а мы покинули наши укрепления и разбили лагерь в тылу. Думаю, мы не останемся здесь надолго, но не знаю, что будем делать дальше. Враг, похоже, покинул Фредериксберг. Если мы не двинемся завтра, я, возможно, напишу еще.

Я очень жду известий от тебя и Джорджа.



Между Фронт-Роялем и Винчестером, Вирджиния, 21 июня 1863 г.


Мы снова в долине Вирджинии и сейчас находимся в десяти милях от Винчестера. Ты не можешь себе представить, как жители долины рады нашему появлению. Дамы машут платками с каждого маленького фермерского домика, мимо которого мы проходим, и подбадривают нас. Такие зрелища способны вызвать энтузиазм у кого угодно. Когда мы сегодня утром проходили через Фронт-Рояль, люди были в восторге, а наши оркестры играли для них веселые мелодии, несмотря на то что сегодня воскресенье.

По пути из Фредериксберга сюда мы выбрали гораздо более короткий маршрут, чем тот, по которому шли отсюда в то место прошлой осенью. С тех пор как мы покинули Фредериксберг на прошлой неделе, мы прошли не более ста миль, тогда как другим путем мы преодолели 175 миль. Прошлой ночью мы разбили лагерь на вершине гор. Накануне мы не вставали лагерем до десяти часов вечера, а потом начался проливной дождь. Мы были на открытом травянистом поле, поэтому нам пришлось стоять и терпеть его. Это был очень сильный дождь, и ночь была худшей из всех, что я когда-либо пережил. Я просидел всю ночь на камне, укрывшись клеенкой, чтобы остаться сухим. Мало кому так повезло, чтобы иметь такое хорошее место для сидения, как камень. Я готов вынести почти все или лишиться почти всего, если мы сможем получить удовольствие от того, чтобы попасть в Пенсильванию и дать янки почувствовать, что значит быть захваченными.

Наша армия сейчас очень большая, и если мы попадем в Мэриленд или Пенсильванию и Хукер вступит с нами в бой, можешь быть уверена, что он будет жестоко разбит. Генерал Ли и его армия полны решимости сделать это. Наши войска в добром здравии, и я никогда раньше не видел, чтобы они так хорошо справлялись с маршем. С тех пор как пошел дождь, ни один человек не выбыл из строя. Верю, что они будут сражаться лучше, чем когда-либо, если такое вообще возможно. Я чувствую себя прекрасно и отлично перенес марш. У нас было вдоволь мяса и хлеба с тех пор, как мы выступили, а сегодня утром во Фронт-Рояле я достал немного хорошего жирного молока.

Оттуда, где я пишу это письмо, я могу оглядеться вокруг и увидеть одну из самых красивых и плодородных земель. Мне бы очень хотелось, чтобы ты могла ее увидеть. Мой слуга ушел на ферму и так долго там задерживается, что, думаю, он там что-то готовит.

Я буду писать тебе так часто, как смогу; так что прощайте, ты и Джордж.



Округ Франклин, Пенсильвания, 28 июня 1863 г.


На этот раз мы точно в стране янки, и это прекрасная и великолепная страна. С тех пор как мы выступили, мы проходили около пятнадцати миль в день, отдыхая по ночам и получая паек обильно и регулярно. Мы находимся примерно в пятнадцати милях за границей Пенсильвании и Мэриленда и в семи милях от Чамберсберга. Сегодня (в воскресенье) мы отдыхаем, и если пойдем на Гаррисберг, то доберемся туда через три дня.

Мы ничего не слышим об армии Хукера, но генерал Ли знает, что делает. Это, безусловно, его грандиозный маневр, и если кто-то и может успешно его осуществить, так это он, ибо он осторожен, но в то же время смел.

Мы берем все, что нам нужно — лошадей, скот, овец, муку, бакалею и товары всех видов, и проводим зачистку настолько тщательно, насколько это возможно. Люди, кажется, напуганы до смерти. Почти все они занимаются сельским хозяйством и имеют в изобилии все, что способствует комфорту. Я еще никогда не видел страны в таком высоком состоянии возделывания. О такой пшенице я и мечтать не мог, и ее так много! Я заметил вчера, что почти не видно ни лошадей, ни коров. Свободные негры все ушли, как и тысячи белых. Мой слуга, Уилсон, говорит, что ему «совсем не нравится Пенсильвания», потому что он «не видит черных людей».

Я никогда не видел нашу армию такой здоровой и в таком приподнятом настроении. Как их можно победить? Войска чувствуют себя гораздо лучше, когда находятся на марше. Должен сказать, что я получил удовольствие от этого похода. Мысль о вторжении к янки все это время поддерживала меня. В прошлом году, когда мы вторгались в Мэриленд, мы почти голодали, и, конечно, любой пал бы духом. Мое здоровье никогда не было лучше, чем сейчас, и я чувствую себя веселым и жизнерадостным во всех отношениях.

Мой брат Билли сегодня охраняет чьи-то владения. Он также был в карауле прошлой ночью и сказал мне сегодня утром, что его там великолепно накормили. Дома охраняются для того, чтобы предотвратить грабежи и мародерство со стороны наших войск, что деморализовало бы их и сделало непригодными для службы. Солдаты должны находиться под строгим и жестким контролем; если нет, они ни на что не годны.

У меня с собой фотография Джорджа, и я часто на нее смотрю.



ОТСТУПЛЕНИЕ ОТ ГЕТТИСБЕРГА.

Близ Банкер-Хилл, округ Джефферсон, Вирджиния, 17 июля 1863 г.


Из этого письма ты увидишь, что мы вернулись в «Старую Вирджинию». Похоже, наше вторжение на Север не увенчалось успехом. Мы дали страшный бой при Геттисберге, штат Пенсильвания. Это была величайшая битва войны. Мы оттеснили янки на три мили от поля боя к длинной гряде высоких холмов, с которых их невозможно было выбить. Генералу Ли пришлось отступить, чтобы не дать им получить преимущество. Мой брат в битве не пострадал. Милтон Боссард, капитан Кромер, Бьюфорд Уоллес, двое сыновей мистера Дэниела и многие другие из Ньюберри были убиты; но лучше нам всем погибнуть, чем быть покоренными.

Нам пришлось совершить несколько очень неприятных переходов, так как было много дождей, но я раздобыл старую лошадь, которая мне очень помогает.

У нас вдоволь говядины и хлеба. Мы собрали тысячи голов скота в Пенсильвании — достаточно, чтобы кормить нашу армию до холодов. Это большое подспорье.

Мой слуга потерялся в Мэриленде. Не думаю, что он намеревался уйти, но он был небрежен, отстал и оказался в тылу армии, а когда спохватился, было уже слишком поздно переправляться через реку.

Одно из твоих писем пришло ко мне в Пенсильвании, и три — с тех пор, как мы оттуда ушли.

Мы слышали, что Виксберг пал. Это прискорбно, но я нисколько не обескуражен. Страны бывали захвачены, но не покорены.

Когда мы снова обустроимся в лагере, я постараюсь написать тебе более длинное и лучше составленное письмо. Мы не знаем, в какую минуту можем сняться с места, и в таких обстоятельствах я никогда не могу писать с удовлетворением. У меня все еще есть фотография Джорджа. Удивительно, что я ее не потерял.



БИТВА ПРИ ГЕТТИСБЕРГЕ

Лагерь близ Ориндж-Корт-Хаус, Вирджиния, 2 августа 1863 г.


В недавнем письме я обещал написать тебе больше о нашей кампании в Пенсильвании.

В ночь на 29 июня мы разбили лагерь на западной стороне гор Блу-Ридж, там, где они переходят в Пенсильванию. Утром следующего дня (30-го) мы возобновили марш. Вскоре после начала пути пошел дождь, но дорога была твердой и хорошо вымощенной, и дождь сделал марш скорее приятным, чем наоборот. В то же утро мы проезжали мимо места, где великолепный железоделательный завод был сожжен генералом Эрли из корпуса Юэлла. Он принадлежал очень известному юристу и политику из Пенсильвании по имени Таддеус Стивенс, который славится своими крайними аболиционистскими взглядами и сильной ненавистью к рабовладельцам. Говорят, что завод стоил более ста тысяч долларов. Пожар оставил без работы множество рабочих, и они казались очень расстроенными.

В течение дня мы пробирались в горы. Сцена вокруг нас сильно отличалась от того, что мы только что прошли. Вместо манящих полей и прекрасных пейзажей нас окружало нечто суровое, величественное и возвышающееся. Днем, около часа или двух, мы остановились и расположились бивуаком среди гор. Нашим местом остановки была горная котловина, которая была очень плодородной и содержала несколько превосходных и высококультурных ферм. Через некоторое время после того, как мы остановились, я отправился к одному из этих фермерских домов, чтобы пообедать, так как был очень голоден и хотел чего-то отличного от того, к чему привык большую часть времени на марше. Когда я подошел к дому, у дверей меня встретила очень милая, улыбающаяся девушка, и, когда я сообщил о своих желаниях, она очень любезно сказала, что «полагает», что это возможно; но добавила, что они уже согласились принять многих, и что они сделают все возможное для всех нас, если я вернусь к четырем часам.

Я так и сделал и обнаружил там адъютанта Риди из 14-го полка и нескольких других своих знакомых. Риди, будучи совсем молодым человеком, много разговаривал с девушкой. Я был голоден как волк, но когда подошел к столу и увидел, что на нем стоит, мой голод усилился еще больше. Казалось, не было конца всему вкусному. У нас были отличная жареная ветчина, тушеная курица, превосходные галеты, белый хлеб, масло, гречневые блины, которые были просто восхитительны, патока, четыре или пять разных видов варенья и несколько других блюд. У нас также было много хорошего кофе и холодного жирного молока. Никто, кроме солдата, пережившего тяжелую кампанию, не может представить, как группа голодных людей могла оценить такой обед. Должен сказать, что этот поздний обед был настоящим даром Божьим.

После того как мы закончили есть, мне стало стыдно предлагать им деньги Конфедерации, но я не мог поступить иначе и предложил их с извинениями. Они очень охотно приняли их, и когда я настоял, чтобы они взяли доллар, они отказались и взяли только пятьдесят центов. Этот дом охранялся, чтобы предотвратить мародерство со стороны наших людей, которое они совершали и которое имело деморализующий эффект на армию. Солдат нужно заставлять вести себя прилично, иначе они не будут сражаться.

Вернувшись в лагерь, я обнаружил, что во время моего отсутствия был получен приказ приготовить дневной паек, положить его в ранцы и быть готовыми к маршу в пять часов следующего утра. Это сразу вызвало у нас подозрения, так как мы решили, что вот-вот встретимся с врагом. На следующее утро около пяти часов мы начали движение. Мы не прошли и полутора миль, как наши подозрения предыдущего вечера полностью подтвердились, а ожидания оправдались грохотом пушек впереди нас в направлении Геттисберга. Оглядевшись, я сразу заметил на лицах всех выражение глубокой серьезности и торжественности, которое я всегда видел у людей, готовых встретить смерть и ужасный шок битвы. По мере нашего продвижения канонада усиливалась. Это дивизия Хета, шедшая впереди нашей, вступила в бой. Наконец мы прибыли на холм, откуда на другом холме перед нами, примерно в полумиле, мы могли видеть пушки Хета, расставленные и грохочущие по янки, которые отвечали с немалой быстротой, а также могли видеть пехоту дивизии Хета, наступающую в боевом порядке. Это было поистине великолепное зрелище. Местность была почти лишена леса и была настолько открытой, что было легко видеть все, что происходит. Наша дивизия (Пендера) продолжала держаться примерно в полумиле от дивизии Хета. Бригада Макгоуэна находилась на правом фланге дивизии, а 13-й полк — на правом фланге бригады. Благодаря этому я мог видеть дивизию от края до края, когда она двигалась вперед в боевом порядке. Она была почти милю в длину. Сцена была, безусловно, грандиозной, если принять во внимание все окружение. После того как Хет оттеснил врага на некоторое расстояние, нашей дивизии пришлось прийти ему на помощь. Южнокаролинская бригада Макгоуэна и северокаролинская бригада Скейлза первыми сменили Хета. Самый тяжелый бой начался только тогда, когда в него вступили дивизии Макгоуэна и Скейлза. Такого грохота ружейной стрельбы я никогда не слышал. Он длился около двух с половиной часов без перерыва; и сколько храбрых парней пало смертью храбрых за этот короткий промежуток времени! Офицеры, бывавшие во всех боях, говорят мне, что никогда не видели, чтобы наша бригада действовала так доблестно. Когда был отдан приказ атаковать врага, лежавшего за каменными заборами и другими укрытиями, наши люди бросились вперед с совершенной яростью, крича и прорываясь, хотя и с большими потерями для себя, как и для янки. Большинство потерь нашей бригады пришлось на этот день (1 июля). Поскольку враг был скрыт, он перебил множество наших людей, прежде чем мы смогли добраться до них. На нашем пути было много домов, к которым янки также прибегали для защиты, и они стреляли из дверей и окон. Как только наши войска выбивали их оттуда, они врывались, выгоняли семьи и поджигали дома. Я думаю, это было неправильно, потому что семьи не могли помешать янки искать укрытия в их домах. Я видел некоторых из этих бедных женщин, с которыми так обошлись. Они были очень расстроены, и это вызвало у меня большое сочувствие. Эти люди покинули бы свои дома, но битва началась для них так неожиданно, как это часто бывает, что у них не было времени. Я прошел через дом, из которого все бежали, кроме очень старого человека. Там осталась маслобойка с отличной пахтой, и я вместе с другими врачами угостился. Кто-то поблизости выстрелил в нас, когда мы выходили, и едва не попал.

Бой в первый день прекратился около ночи, и когда нашу бригаду сменила северокаролинская бригада Лейна, было уже почти темно. Я вернулся в госпиталь, и по пути обратно наткнулся на дивизию Андерсона из нашего корпуса (Хилла), лежащую в боевом порядке по крайней мере в двух милях позади того места, где находилась передовая колонна. Дивизии Пендера и Хета сражались весь день, они были истощены, к тому же ужасно «потрепаны»; и когда они оттеснили янки к длинной высокой гряде холмов, которую янки удерживали на протяжении всего боя, их должны были немедленно подкрепить свежими войсками Андерсона. Тогда сильную позицию, последней занятую врагом, можно было бы взять, а на следующий день, когда подошли бы Юэлл и Лонгстрит, победа была бы полностью одержана. Если бы «старина Томас» был жив и находился там, это, несомненно, было бы сделано. Хилл был хорошим командиром дивизии, но он не является выдающимся командиром корпуса. Ему не хватает ума и проницательности Джексона.

Когда я прибыл в госпиталь, мои уши, как обычно в такое время, встретили стоны и крики раненых. Я принялся за работу и не пытался отдохнуть до следующего утра после рассвета. Я обнаружил, что Лонгстрит прибыл и что дивизия Маклоуза из его (Лонгстрита) корпуса расположилась лагерем недалеко от госпиталя. Бригада Кершоу находилась почти на территории госпиталя. Оглядевшись, я обнаружил многих своих старых друзей из Лоренса, которых не видел с начала войны. Все они были удивлены и рады видеть меня; но у меня была работа, а у них — бои, поэтому мы не могли долго оставаться вместе. Все они были оживлены и шутливы. Милтон Боссард был в веселом настроении и ушел от меня, как человек, отправляющийся на приятную прогулку, но до двух часов того же дня он стал трупом. Он был убит разрывом снаряда. Капитан Лэнгстон и многие другие из 3-го полка, которые были моими знакомыми, были убиты.

На второй день битвы бой начался только около двенадцати или часа дня, с которого времени до ночи он бушевал с великой яростью. Причина, по которой он начался так поздно, заключалась в том, что Юэллу и Лонгстриту потребовалось время, чтобы привести свои силы в боевую готовность. Лонгстрит был на правом фланге, Юэлл — на левом, а Хилл — в центре.

На третий день бой начался рано утром и продолжался с величайшей невообразимой яростью весь день; в один момент, около трех часов дня, с такой канонадой, какой я никогда не слышал раньше. Около 150 пушек с нашей стороны и столько же или больше со стороны врага вели непрерывный огонь в течение нескольких часов. Это было поистине ужасающе и напоминало тяжелую перестрелку по частоте, с которой залпы сменяли друг друга. Рев артиллерии, грохот ружейной стрельбы и дикий ужасающий визг снарядов, пролетавших по воздуху, были действительно самой пугающей ситуацией, которую только можно было создать. Наши войска (дивизия Пикетта) атаковали сильную позицию врага, которую они к тому времени укрепили, но безуспешно, хотя мы перебили тысячи из них.

В ночь на 3-е число генерал Ли отвел армию почти на исходную позицию, полагая, я полагаю, что враг атакует его; но они не осмелились выйти из своих укреплений, ибо хорошо знали, какова будет их судьба, если они встретят Армию Вирджинии Конфедерации на равных условиях. 4-го числа наша армия оставалась в боевом порядке, искренне желая наступления янки, но они не пришли. В течение этого дня дождь лил как из ведра, полностью промочив войска. Через некоторое время после наступления темноты мы начали отход, но выбрали другой и более близкий маршрут к Потомаку, чем тот, по которому только что прошли. Хотя он был ближе, он был очень неровным и немощеным, а прохождение повозок и артиллерии по нему ужасно разбило его и сделало почти непроходимым. И все же по этой дороге должна была пройти наша большая армия. Мне посчастливилось попасть в медицинскую повозку, и я ехал до следующего утра. Дождь шел почти всю ночь, и какое зрелище представляли наши войска на следующий день! Они были все мокрые, а многие из них — в грязи с ног до головы из-за того, что падали ночью. Билли выглядел так, будто валялся в грязи, но был в совершенно хорошем настроении. В этот день (5 июля) мы снова перешли горы Блу-Ридж. Подъем в горы был очень утомительным после стольких трудов, волнений и потери сна, но мы не встретили никаких препятствий, пока не дошли до Хейгерстауна, штат Мэриленд, где остановились из-за того, что Потомак был слишком полноводным для брода. Пока мы были здесь, подошли янки, и наша армия была выстроена в линию, чтобы встретить их, но они не осмелились атаковать. В этой ситуации мы оставались несколько дней, имея их в поле зрения.

После того как понтонный мост был закончен у Фаллинг-Уотерс, а река достаточно обмелела для брода у Уильямспорта, мы покинули окрестности Хейгерстауна. Было сразу после наступления темноты, когда мы начали отход. Это была отчаянно темная ночь, и такого дождя, мне казалось, я никогда раньше не видел. Мне не повезло так, как в ночь, когда мы уходили из Геттисберга, штат Пенсильвания, и мне пришлось идти пешком всю ночь, а по такой дороге, я думаю, войска никогда раньше не ходили. Мне казалось, что по крайней мере половина дороги была трясиной, местами доходящей почти до колен.

Корпус Хилла прошел через Фаллинг-Уотерс, а корпуса Лонгстрита и Юэлла — через Уильямспорт, где им пришлось переходить реку вброд, которая все еще была очень глубокой, доходя почти до плеч. Понтонный мост был у Фаллинг-Уотерс, где мы и переправились. Наша дивизия была в арьергарде в этом месте, и когда мы подошли примерно на полторы мили к реке, мы остановились, чтобы дать возможность повозкам впереди уйти с дороги. Будучи очень уставшими, мы все легли, и почти каждый уснул, когда внезапно кавалерия янки бросилась на нас, стреляя и крича с яростной скоростью. Ни одно из наших ружей не было заряжено, к тому же они были в плохом состоянии из-за сырости предыдущей ночи. Они атаковали сначала северокаролинскую бригаду генерала Петтигрю. Наша бригада лежала примерно в пятидесяти ярдах позади его. Я лежал между двумя бригадами у источника. Генерал Петтигрю был убит здесь. Я был рядом с ним, когда его убили. Это была серьезная потеря для службы. Мы сражались с ними некоторое время, когда генерал Хилл отдал приказ отступить через реку, что и было сделано в хорошем порядке. Атака была полной неожиданностью и является позорной либо для генерала Хилла, либо для генерала Хета. Кто-то из них определенно виноват. Янки бросали снаряды в мост и были очень близки к тому, чтобы попасть в него как раз тогда, когда я собирался переправиться; но после того, как мы оказались достаточно близко к реке, чтобы не пострадать от наших собственных снарядов, наши пушки на этой стороне открыли по ним огонь, что вскоре заставило их «улепетывать» прочь.

Мы чувствуем потерю генерала Пендера в нашей дивизии. Он умер в Стонтоне, штат Вирджиния, от ран, полученных при Геттисберге. Он был очень выдающимся маленьким человеком, хотя и очень строгим сторонником дисциплины.




IV




В ЛАГЕРЕ ПОСЛЕ ГЕТТИСБЕРГСКОЙ КАМПАНИИ — ВОЕННЫЕ КАЗНИ — СТРАТЕГИЧЕСКИЙ МАНЕВР — ВОЗВРАЩЕНИЕ ИЗ ОТПУСКА — СУРОВАЯ ЗИМА — НЕХВАТКА ПРОДОВОЛЬСТВИЯ.



Лагерь близ Ориндж-Корт-Хаус, Вирджиния, 10 августа 1863 г.


Сейчас здесь все тихо. Когда две армии дают великий бой, обе стороны настолько искалечены, что никто не стремится к скорому возобновлению боя. Враг должен быть где-то поблизости, иначе нас бы здесь не было. Я действительно думаю, что в ближайшее время другого боя не будет, ибо янки слишком боятся нас. Похоже, что Мид не будет атаковать нас, и что всякий раз, когда мы сражаемся, мы должны наносить удар. Верю, что пройдет много времени, прежде чем у нас будет еще одна битва, если нам придется ждать, пока враг наступит на нас.

Наша недавняя долгая поездка была очень утомительной, и все мы стали очень худыми и тощими, хотя наше здоровье оставалось хорошим. Твой брат говорит мне, что саперному корпусу пришлось очень нелегко на обратном пути из Пенсильвании. Он выбрал более прямой маршрут к Калпепер-Корт-Хаус, чем мы, чтобы помочь некоторым людям Юэлла в переправе через реку Шенандоа.

Уилкокс из Алабамы — генерал-майор, назначенный над нами, но он не может превзойти генерала Пендера, который командовал нами при Геттисберге. Пендер был офицером, явно превосходящим даже Хилла. Он был храбр, как лев, и, казалось, любил опасность. Я наблюдал его доблесть в начале битвы. Он был смертельно ранен в первый день, когда бой подходил к концу.

Я видел письма от некоторых наших раненых, оставленных в Геттисберге. Сейчас они в Нью-Йорке, и все говорят, что с ними хорошо обращаются. У меня была возможность остаться с нашими ранеными, и, если бы я предпочел это сделать, я мог бы получить очень интересный опыт. Наш капеллан, Бошелл, был взят в плен и находится где-то в стране янки, и я полагаю, что он в тюрьме, так как капелланы сейчас содержатся как военнопленные, но он, скорее всего, скоро будет освобожден.

Наша армия в великолепном здравии и духе, и ее численность быстро увеличивается каждый день за счет призыва и возвращения людей из госпиталей. В прошлом году, когда солдата отправляли в госпиталь, ожидалось, что он умрет, но все, кто возвращается из госпиталей в Ричмонде сейчас, очень довольны лечением, которое они получили. Секции госпиталя, отведенные для офицеров, содержатся в образцовом порядке.

Мы получаем много еды сейчас, и я начинаю снова толстеть, как прежде. Нам выдают говядину, бекон и муку, а иногда сахар и картофель. Мы с доктором Тайлером получили двадцать фунтов сахара, отличную ветчину и полбушеля картофеля, и надеемся достать яблок и испечь пироги, так как у нас так много сахара. Овощей в округе здесь в изобилии, и мне недавно удалось съесть так много ежевичного пирога, что мне стало плохо.

Наш полк сегодня в карауле. Он заступил прошлой ночью. Погода невыносимо жаркая, такая же жаркая, как я когда-либо испытывал в Южной Каролине, но мы расположились лагерем в прекрасной роще и не страдаем от жары так, как если бы были на марше.

При первой же возможности я пришлю тебе двести долларов. Ты должна купить все, что тебе нужно, даже если ситец стоит три доллара за ярд, а нитки — один доллар за катушку.

Я очень рад слышать, что вы с Джорджем в таком отличном здравии, и я рад, что вы его крестили.



Лагерь близ Ориндж-Корт-Хаус, Вирджиния, 1 сентября 1863 г.


Мы все еще остаемся в покое в нашем старом лагере, и нигде нет признаков врага. Я не вижу никаких признаков того, что мы скоро уйдем отсюда, но кто знает. Неразумно полагать, что у нас не будет еще одной битвы здесь этим летом. Старина Ли не бездельник; и если янки не навяжут ему бой в ближайшее время, он почти наверняка навяжет его им.

Несколько дней назад в наш полк вернулся один паренек, который совершил побег из тюрьмы янки в Форт-Делавэр. Он проделал весь путь обратно ночью, а днем прятался и отдыхал. У него был самый захватывающий опыт, полный таких же опасных приключений, о которых я читал в книгах по истории, когда был мальчиком, но в которые тогда не верил. Теперь я могу поверить во все это, ибо вижу, что подобные вещи происходят с нами почти ежедневно.

Мой новый слуга, Габриэль, прибыл вчера из Южной Каролины, и он, кажется, пока всем доволен. Мы с братом задали ему много вопросов о доме. Билли остался таким же, как и раньше — любит подшучивать над людьми. Он хотел знать, поцеловал ли Габриэль Малинду, когда уезжал, и подшучивал над ним по поводу многих вещей. Габриэль купил арбуз в Ричмонде и привез его нам. Это первый, который мы попробовали за два года.

Я получил новую пару обуви от правительства за шесть долларов. Обувь Билли еще хороша, потому что я одолжил ему пару своих, чтобы он мог маршировать, и он сносил их, сохранив свои. Маршировать по этим шоссе очень тяжело для обуви, и наша армия в короткое время становится босоногой.

Мы живем так хорошо, как только могли бы пожелать. Вчера я купил бушель картофеля, и у нас много крупы, немного муки, одна ветчина и немного риса.



Лагерь близ Ориндж-Корт-Хаус, Вирджиния, 16 сентября 1863 г.


Уже два или три дня мы ожидаем еще одного боя, и у нас был приготовлен трехдневный паек, и мы были готовы к выступлению. Сейчас кажется, что янки все вернулись назад и что они отправили вперед только свою кавалерию. У нас здесь очень сильная позиция, и сомнительно, что они будут наступать в этом направлении. Я склонен думать, что мы скоро начнем маневрировать для осенней кампании. Сообщается, что корпус Лонгстрита получил приказ о передислокации, и предполагалось, что он будет отправлен в Армию Запада. Часть его куда-то ушла, и некоторые войска Юэлла также недавно перемещались.

В следующую субботу в нашей дивизии будут казнены два человека за дезертирство, и вся дивизия будет вызвана, чтобы стать свидетелем этого. Я никогда не хотел быть свидетелем военной казни, хотя несколько раз был достаточно близко, чтобы слышать выстрелы. Два человека дезертировали из нашего полка две ночи назад, и если мы снова их поймаем, а это вполне вероятно, их обязательно расстреляют. Другого способа положить конец дезертирству нет.

У нас сейчас много проповедников из дома, которые проповедуют солдатам, и у нас почти каждый день проходят религиозные службы в лагере.

Жена подполковника Ханта приехала навестить его. Многие другие — жены рядовых, а также офицеров — приехали навестить своих мужей. Я думаю, что это очень неподходящее место для женщин. Если неожиданно произойдет битва, они все окажутся в затруднительном положении.

Мой отпуск не был возвращен, но для этого не было времени, к тому же он был бы задержан из-за «шумихи», которую только что подняли янки. Я не надеюсь, что его одобрят сейчас, но я вполне могу попасть домой до Рождества. Мне больше нечего сказать на этот раз, так что прощай, тебе и маленькому Джорджу.



ВОЕННЫЕ КАЗНИ

Лагерь близ Ориндж-Корт-Хаус, Вирджиния, 27 сентября 1863 г.


Вчера в нашей дивизии было еще девять военных казней — один человек из бригады Томаса, один из бригады Скейлза и семь из бригады Лейна. Полковник Хант был членом военно-полевого суда, который вынес им приговор, и он говорит мне, что один из людей из бригады Лейна был братом твоего проповедника, и что они были очень похожи. Он сказал, что это был очень умный человек, и в качестве причины дезертирства назвал то, что передовицы в «Роли Стандард» убедили его в том, что Джефф Дэвис — тиран, а дело Конфедерации — неправомерно. Я удивлен, что редактору этого жалкого маленького журнала позволяют оставаться на свободе. Очень жаль, что это дело с расстрелом людей за дезертирство не начали раньше. Многие жизни были бы спасены этим, потому что теперь придется расстрелять очень многих людей, прежде чем проблему можно будет остановить.

У нас недавно были кавалерийские бои. 23-го числа враг угрожал обойти нас с фланга, и наша дивизия была перемещена примерно на шесть миль вверх по реке Рапидан, но мы вскоре вернулись на место недалеко от нашего старого лагеря. Мы ничего не слышали о генерале Миде последние несколько дней, но все мы ожидаем, что скоро будет битва.

Я должен закончить, так как только что пришел врач, чтобы я пошел с ним помогать при вскрытии двух человек, которые были расстреляны вчера.



СТРАТЕГИЧЕСКИЙ МАНЕВР

Лагерь у реки Раппаханнок, округ Калпепер, Виргиния, 20 октября 1863 г.


Это первая возможность написать тебе с тех пор, как мы начали нашу осеннюю кампанию. Как ты, должно быть, уже знаешь, нам удалось полностью вытеснить Мида из Виргинии. Пехоте за все время похода почти не пришлось участвовать в боях, но кавалерия сражалась большую часть времени. Однажды ближе к вечеру две бригады из Северной Каролины вступили в бой с противником возле станции Бристоу, и для нашей стороны все закончилось не лучшим образом. Это произошло исключительно из-за скверного командования генерала Хилла или генерала Хета, а возможно, и обоих сразу. На следующее утро янки отступили, так как не осмелились дать бой генералу Ли.

Последние несколько дней нам пришлось нелегко из-за сильных дождей. Из-за них марш стал крайне утомительным, но я перенес его хорошо и чувствую себя отлично. Сегодня погода прояснилась, стало светло и приятно.

Мы разрушили железную дорогу между Манассасом и этим местом, так что янки не смогут снова наступать этим путем нынешней зимой, и я уверен, что Армия Виргинии в этом году больше воевать не будет. Какая-то ее часть наверняка скоро будет куда-то отправлена, и наш корпус, возможно, после нескольких дней отдыха отправится в Теннесси или, вероятно, будет передан генералу Брэггу.

Та часть Виргинии, по которой мы прошли, полностью опустошена. Теперь это лишь бескрайняя полоса запустения, где не осталось ни изгородей, ни возделанных полей. Я не понимаю, как люди там выживают, но они действительно продолжают там жить. Они настроены крайне враждебно по отношению к янки, и в них нет ни тени покорности. Если бы люди дома, которые ничего не знают о войне, но вечно критикуют плохое руководство нашего генерала, могли увидеть этих гордых виргинцев, потерявших все, кроме своего высокого духа, они бы наверняка притихли и постарались сделать что-нибудь для своей страны.

Лагерь у реки Раппаханнок, округ Калпепер, Виргиния, 28 октября 1863 г.


Вчера за рекой произошел кавалерийский бой, и мне сказали, что мы разбили их и взяли триста пленных. В последнее время мы берем так много пленных, что, должно быть, снова сравнялись с янки, а может, у нас в плену даже больше их людей, чем у них наших. Сейчас у нас нет перспектив крупномасштабного боя, и я полагаю, что вскоре мы уйдем на зимние квартиры.

Старина Джим Бошелл, наш капеллан, вышел из тюрьмы и снова с нами. Он некоторое время был в форте Делавэр, а затем его отправили на остров Джонсона на озере Эри. Он выглядит лучше, чем когда-либо. У него новая шляпа, новая обувь и все новое, и выглядит он как новый человек. Он очень хвалит янки, то, как они с ним обращались, и хорошее питание, которое они ему давали. Он кажется совершенно очарованным Севером и янки. Жаль, что они не обошлись с ним пожестче и не вылечили его от этого удивительно хорошего мнения о них.

Твой брат говорит мне, что ты выглядишь лучше, чем до замужества. Он говорит, что Джордж сильно избалован и что он заплачет, если ты поманишь его пальцем. Мне жаль слышать, что он болел. В своем письме ты пишешь, что он бледен и худ из-за прорезывания зубов.

Теперь я вполне уверен, что смогу попасть домой в скором времени, но не жди меня, пока не увидишь, что я вошел.



ВОЗВРАЩЕНИЕ ИЗ ОТПУСКА

Ричмонд, Виргиния, 17 декабря 1863 г.


Я задержался примерно на десять часов в Шарлотте, Северная Каролина, и прибыл в Ричмонд только в семь часов утра. Погода была очень благоприятной для путешествия, и с багажом у меня не было никаких проблем.

За весь путь сюда я лишь однажды поел из своего вещмешка. Аппетит пропал, ибо смерть нашего дорогого маленького Джорджа, вместе с расставанием с тобой в такой глубокой скорби, сделала меня печальнее, чем я когда-либо был в своей жизни. Самый тяжелый приступ горя настиг меня, когда я сел в поезд, чтобы уехать. С момента моего прибытия сюда городская суета немного подняла мне дух. Сегодня я посетил обе палаты Конгресса Конфедерации и видел полковника Орра и других представителей нашего штата, а также выдающихся людей из других штатов.

Я не боюсь, что будут какие-то неприятности из-за того, что я задержался после отпуска. Если бы я остался дома еще на неделю, никто бы и слова не сказал. Завтра я отправлюсь в Ориндж-Корт-Хаус и напишу тебе более длинное письмо, когда доберусь до нашего лагеря.



СУРОВАЯ ЗИМА

Лагерь у Ориндж-Корт-Хаус, Виргиния, 3 января 1864 г.


Вчера под Гордонсвиллом вагоны сошли с рельсов, поэтому сегодня у нас нет почты. Ты не представляешь, как я тревожусь, не имея от тебя вестей. Твои письма облегчают душевные страдания, словно целебный бальзам, наложенный на болезненную рану. Я уверен, что смог бы забыть потерю нашего самого дорогого земного существа гораздо быстрее, если бы мог быть с тобой; но время притупит самые острые шипы тоски. Сегодня вечером я схожу к твоему брату, если он не придет ко мне раньше. Когда я видел его в последний раз, он был вполне здоров и был занят ремонтом дорог.

Погода остается очень холодной, но сегодня ветер немного стих. Думаю, вчера был самый холодный день, который я когда-либо переживал, и его усугублял сильный пронизывающий ветер, дувший непрерывно. Тяжелее всего приходится возчикам и другим, кто находится снаружи и так сильно подвержен воздействию стихии. Когда вчера утром я видел, как 1-й полк Южной Каролины отправляется в караульную службу в такой лютый холод, я сочувствовал им, но они казались полными жизни и бодрости, которые войска армии Ли всегда проявляют в самых тяжелых обстоятельствах.

Я отдал свое старое черное пальто брату. Оно ему впору, и он очень доволен. Он держал цыпленка, и тот уже почти вырос, так что мы собираемся скоро устроить большой обед, приготовим кастрюлю клецок, а также у нас будут тушеная кукуруза и картофель.

Я жил в одной палатке с доктором Тайлером. Мы спали вместе, и нам было очень удобно, но вчера я достал себе отдельную палатку, велю сложить в ней печную трубу и буду готов переехать к тому времени, как он вернется. Мы с ним хорошие друзья и всегда ладим, но он слишком любит выпить и поиграть в азартные игры, что мне не по душе.

Новостей здесь сейчас очень мало, и мне было бы трудно написать тебе более длинное письмо.



НЕХВАТКА ПРОДОВОЛЬСТВИЯ.

Лагерь у Ориндж-Корт-Хаус, Виргиния, 16 января 1864 г.


Армия пополняется призывниками, вернувшимися из самоволок и другими, и если мы также получим тех, кто нанимал заместителей, наша армия скоро станет очень грозной. Моуз Кэппок вернулся, хотя его рана еще не совсем зажила. Я верю, что если мы снова хорошенько побьем янки этой весной, они в отвращении бросят воевать. Их дело не такое правое, как наше, и они наверняка быстрее падут духом.

Жители Ричмонда недавно отлично провели время, пируя и чествуя генерала Моргана. Люди, видевшие его там, говорят мне, что он очень молод, красив и привлекателен, но при этом скромен и обладает весьма приятными манерами. Я узнал, что когда он проезжал через Ньюберри, люди заставили его выйти из поезда, чтобы все могли хорошенько его рассмотреть.

Одного офицера в нашем полку действительно разжаловали за подделку отпуска. Мне очень жаль его, и я думаю, что ему следует при первой же возможности перейти к янки, ибо он опозорен везде, где об этом станет известно.

Зима пока выдалась необычайно суровой, но я чувствую себя вполне комфортно во всех отношениях, за исключением того, что наш рацион становится совсем не обильным и не роскошным. Мы изредка получаем немного кофе и сахара. Сегодня на завтрак у меня была чашка «чистого Рио», немного ветчины, риса, галет и масла, но мне очень хочется чего-то вроде сиропа, батата, квашеной капусты и тому подобного. Очень надеюсь, что пройдет не так много времени, прежде чем я смогу получить такие вещи.

У Эдвина все еще есть кое-какие вкусные вещи, которые он привез из дома в своем сундуке. Его слуга Тони украл немного его сиропа, чтобы отдать негритянке, живущей недалеко от нашего лагеря, и Эд довольно сильно его за это отхлестал. Он говорит, что Тони слишком вороват, и он намерен отправить его обратно домой. Мне пришлось сегодня утром немного отхлестать Габриэля за то, что он «огрызался» на меня. Мне очень неприятно поднимать руку на человека такого возраста, как Габриэль, даже если он чернокожий и раб. Он слишком медлительный для меня, и я намерен отправить его обратно с Билли, когда тот поедет домой в отпуск.

Должен заканчивать, так как Габриэль несет мой обед. Напишу тебе еще через несколько дней.



ПОСЫЛКА ИЗ ДОМА

Лагерь у Ориндж-Корт-Хаус, Виргиния, 30 января 1864 г.


В последнее время погода стоит хорошая, и были некоторые признаки движения. Вчера нам приказали приготовить паек на один день и быть готовыми к маршу, но сегодня стало очень холодно, и все снова затихло.

Около десяти дней назад мне удалось купить немного репы и капусты, и они показались мне восхитительным разнообразием, пока не прибыла наша посылка из дома. Все в ней было в отличном состоянии, кроме батата. В ней было десять галлонов квашеной капусты, десять галлонов патоки, сорок фунтов муки, двенадцать фунтов масла, полбушеля картофеля, пол-пека лука, около пека колбас, одна ветчина, одна сторона бекона и немного капусты. Я жду, что Эдвин навестит меня завтра, и предложу ему часть квашеной капусты и немного патоки, но он такой независимый, что я боюсь, он не примет.

Вчера я видел жену полковника Ханта, и она первая дама, с которой я беседовал с момента моего возвращения в декабре. Он платит десять долларов в день за пансион для себя и жены в доме недалеко от нашего лагеря.

Доктору Тайлеру продлили отпуск на двадцать дней по приказу военного министра, и он не вернется до февраля. Я был один более четырех недель. У меня было так много спокойного времени, что я недавно читал Шекспира. Я получил письмо от жены Роберта Лэнда с просьбой дать ее мужу отпуск по болезни, и я сказал ему написать ей, что если он когда-нибудь снова сможет заболеть, то он обязательно должен уехать немедленно.

Почтмейстер здесь, и я должен заканчивать.



Лагерь у Ориндж-Корт-Хаус, Виргиния, 8 февраля 1864 г.


Вчера янки продвинулись к реке Рапидан, и нам приказали выступить им навстречу. После небольшого боя они отступили. Очевидно, это был всего лишь разведывательный отряд кавалерии. Сегодня все спокойно.

Мы с Билли с огромным удовольствием наслаждаемся нашей посылкой — особенно квашеной капустой. Эдвин снова заходил вчера. Он был у нас три раза на этой неделе. Я чувствую себя комфортно во всех отношениях, насколько это вообще возможно. Здоровье и дух всех вокруг кажутся превосходными.

Сегодня я подстригся, и мне стало довольно прохладно в голове. Я посылаю тебе солдатскую газету, которую выписываю, и ты найдешь ее интересной. У нас такой дефицит новостей, что я не знаю ни одной вещи, достойной упоминания.



Лагерь у Ориндж-Корт-Хаус, Виргиния, 19 апреля 1864 г.


Мы все еще в лагере, но вчера получили приказ отправить назад весь излишний багаж и быть готовыми к выступлению в любое время. Нет сомнений, что скоро у нас будет очень интересное время, и газеты будут полны новостей.

Армия генерала Лонгстрита находится в Шарлотсвилле. Он может прийти сюда или отправиться на полуостров. Это, конечно, будет зависеть от обстоятельств. Все новости, которые мы получили вчера, были очень обнадеживающими. Захват форта Пиллоу Форрестом был отличным событием для нас. Золото сейчас стоит 179 в Нью-Йорке, но если мы побьем Гранта, мы можем поднять его для них до 300.

Я был рад узнать, что старина Джим Бошелл был у нас дома. Мой отец решительно настроен против проповедников, которые сидят дома и проповедуют женщинам и старикам, но я знаю, что он принял Бошелла как принца. Если увидишь одну вдову, можешь позволить себе немного подразнить ее насчет старины Бошелла. Она недавно прислала ему несколько хороших теплых вещей.

Я только что закончил завтракать. У меня были кукурузный хлеб, мясо, патока и кофе. Такая еда первоклассна для солдат, но если бы мне предложили то же самое дома, я бы воротил нос.



Ориндж-Корт-Хаус, Виргиния, 4 мая 1864 г.


Мы все еще в нашем старом лагере. Возможно, пройдет еще некоторое время, прежде чем у нас будет большой бой, хотя он не может долго откладываться, ибо погода прекрасная, а дороги хорошие.

Доктор Тайлер уезжает сегодня утром в Ричмонд, а доктор Килгор не приедет; так что я один. У меня очень мало работы, так как больных почти нет. Если мы скоро вступим в бой, мне придется нелегко, но я надеюсь, что до того времени со мной кто-нибудь будет.

Преобладает мнение, что генерал Ли на этот раз намерен действовать от обороны. Говорят, он полон уверенности. Если янки и возьмут Ричмонд, то только после того, как будут изрублены в куски. Я не могу поверить, что они когда-либо смогут взять его, имея перед собой эту армию.

Несколько вечеров назад у нас был неплохой ливень. Он сопровождался сильным штормом, и палатки разлетались, но моя устояла.

Мой слуга Алик зарабатывает много денег, стирая белье для солдат.




V



БИТВА ПРИ УИЛДЕРНЕССЕ — «КРОВАВЫЙ УГОЛ» — ПОД ПЕТЕРСБУРГОМ — ЧАФФИНС-БЛАФФ — СНОВА ПЕТЕРСБУРГ.

БИТВА ПРИ УИЛДЕРНЕССЕ.

Уилдернесс, 7 мая 1864 г.


5-го числа мы весь день маршировали по дощатой дороге от Ориндж-Корт-Хаус до этого места. Ближе к вечеру мы вступили в тяжелый бой слева от дороги. Бой был отчаянным в течение двух или трех часов, при этом канонада была самой слабой из всех, что я когда-либо слышал в бою. Полагаю, это объясняется равнинной местностью и густым подлеском. Это низкая, плоская земля, совершенно непригодная для обработки.

После наступления темноты майор Хэммонд подъехал к нам, врачам, и сказал, что примерно в двух милях позади находится бедный янки, который тяжело ранен. Он настоял, чтобы кто-то из нас вернулся помочь ему. Я поехал и нашел его парализованным от пули в спину. Я дал ему воды и морфина и постарался устроить его как можно удобнее. Бедняга казался очень благодарным.

После того как я вернулся к нашим позициям, пришел приказ отступить с нашими медицинскими запасами к Ориндж-Корт-Хаус. Мы маршировали почти всю ночь, но перед самым рассветом нам приказали вернуться в Уилдернесс, и мы прибыли туда вскоре после восхода солнца. Примерно в это время подошел Лонгстрит, совершив форсированный марш всю ночь. Тогда бой начался всерьез — продолжаясь страшным и отчаянным весь день. Оглушительный грохот артиллерии и треск ружейной стрельбы, казалось, заставляли леса дрожать.

Поздно вечером этого дня я ходил среди раненых 3-го полка добровольцев Южной Каролины и янки, которые попали в наши руки. Как обычно в таких случаях, стоны и крики доносились со всех сторон. Я нашел полковника Джеймса Нэнса, моего старого школьного товарища, и полковника Галларда из Фэрфилда, лежащих рядом в смерти. Рядом с ними лежал Уоррен Питерсон с раздробленной бедренной костью, и другие, кто был моими друзьями. Там было много врагов. Недалеко от них лежал старик, офицер-янки, смертельно раненый. Я узнал, что это бригадный генерал Уодсворт, бывший губернатор Нью-Йорка.

Я подобрал на поле боя отличное пальто янки, но без пелерины. Я сошью из него куртку. Я также нашел полотно из индийской резины, достаточно большое, чтобы на нем могли лежать четыре человека или сделать из него палатку. Я никогда раньше не видел поле боя, так усеянное пальто, ранцами, резиновыми полотнами и всем остальным, что носят солдаты, кроме как при Чанселлорсвилле. Мертвые янки повсюду. Я никогда раньше не видел лесов, так полностью изрешеченных пулями. В одном месте битва бушевала среди кустов каштана. Вся кора была сбита, и кусты буквально разорваны в клочья.

Скажи Бобу, что как только я получу часть нового довольствия, я пришлю ему деньги за твои туфли из кошачьей шкуры.


[Примечание. — После двух дней тяжелых боев при Уилдернесе и таких же при Спотсильвейни, не сумев прорвать линии конфедератов, генерал Грант решил предпринять еще одну решительную попытку, сосредоточившись перед углом в брустверах конфедератов. Около рассвета 12 мая была предпринята отчаянная атака на этот угол, который занимал генерал Брэдли Т. Джонсон из Мэриленда. Эта подавляющая атака противника была слишком сильной, конфедераты были смяты, а генерал Джонсон и его отряд из четырех тысяч человек и двадцати артиллерийских орудий были захвачены. Генерал Ли находился в тылу с резервными силами, состоящими из бригады Макгоуэна из Южной Каролины и некоторых миссисипцев, которых он бросил вперед, и они вновь заняли угол. Федералы выпрыгнули обратно за укрепления, но не отступили, и после боев весь день и большую часть ночи обе стороны были совершенно истощены и прекратили огонь. Большой дуб, стоявший на укреплениях, был срублен одними лишь пулями.]





ОБОРОНА «КРОВАВОГО УГЛА»

Полевой лазарет возле Спотсильвейни-Корт-Хаус, Виргиния, 13 мая 1864 г.


Когда я писал тебе 7-го числа, я думал, что наши бои закончились, ибо мы выбили янки с поля при Уилдернесе, и они отказались атаковать нас снова; но у нас был еще один большой бой с ними на следующий день (8-го числа) возле этого места. Затем 10-го числа еще один большой бой здесь, а вчера снова один, который был самым ужасным сражением, которое я когда-либо видел. Ружейная и пушечная стрельба продолжались от рассвета до ночи. Ничто из того, что я слышал раньше, не сравнится с этим. Мы были за брустверами, но янки во многих местах бросались на них, сражаясь с величайшей решимостью, и нам стоило огромных усилий удержать свои позиции. Такой ружейной стрельбы я никогда раньше не слышал, и она продолжалась всю ночь, ведя бой с нашей бригадой. Это было совершенно страшно. Я никогда в жизни не испытывал такой тревоги. Это был ужасный день, и мне казалось, что все «фурии тьмы» сошлись в бою. Все, кто не стрелял, были бледны от тревоги, но наши благородные солдаты стояли на своем, сражаясь с крайним отчаянием.

Янки вчера определенно старались изо всех сил, и они заставили нас тоже выложиться по максимуму. Это была самая отчаянная схватка за всю войну. Не знаю, закончилась ли она, но сегодня у нас тихо. Я не слышал новостей, но надеюсь, что янки ушли и что мне больше никогда не придется видеть такой ужасный день, как вчерашний.

Мой брат прошел через все это невредимым. Его рота потеряла четырех человек убитыми, не считая многих раненых. Джон Лэндрам был убит, а Скотт Аллен тяжело ранен. Муж миссис Мириам Хантер смертельно ранен. Генерал Абнер Перрин убит, полковник Брокман потерял руку, капитан Макфолл — глаз, а генерал Макгоуэн был тяжело ранен в руку. Это уже пятый раз, когда он получает ранение. Вы все об этом прочтете в газетах. Я видел вашего брата Эдвина вчера. Он был здоров, но, как и все остальные, очень встревожен.

Я постараюсь написать вам более длинное письмо, когда мои мысли придут в порядок.



Полевой лазарет близ Спотсильвейни, штат Виргиния, 17 мая 1864 г.


Сегодня утром я получил ваше письмо от 3-го числа текущего месяца. Вы выражаете сожаление, что я не получаю ваших писем. Я получаю их регулярно, но вы, очевидно, не получаете мои.

Мы все еще находимся в «statu quo», две армии противостоят друг другу. Полагаю, вы знаете о ситуации столько же — или даже больше, — сколько и я, ибо, хотя мы находимся прямо здесь, мы ничего не знаем, пока не увидим газеты. 7-го числа я отправил отцу телеграмму из Оранж-Корт-Хауса о том, что мой брат Билли благополучно пережил битву при Уайлдернессе.

Мы покинули те места поздно вечером того же дня и направились к Спотсильвейни. Уходя, я прошел по части поля боя и увидел, что янки не нашли времени похоронить своих мертвых, за исключением тех, что лежали за их брустверами. Насколько я мог видеть, у нас брустверов не было. Спеша вперед, мы большую часть пути проделали беглым шагом. Насколько я понимаю, на поле боя близ этого места очень много тел погибших.

Вчера погода прояснилась, но сегодня снова похоже на дождь. Я никогда еще так не уставал от дождей. У нас всех по-прежнему достаточно еды.



Между реками Чикахомини и Паманки, штат Виргиния, 1 июня 1864 г.


Ваши письма от 24-го и 26-го числа прошлого месяца дошли до меня вчера вечером. Похоже, почта сейчас работает регулярнее, чем в последнее время.

Вчера было не так много боев. Только перестрелки застрельщиков. В нашей бригаде было ранено несколько человек, из них только один — в моем полку. Около часа назад я слышал сильную ружейную стрельбу на крайнем правом фланге наших линий, но это было далеко справа от нашей дивизии. Мы твердо уверены, что сможем удержать Ричмонд этим летом. У генерала Ли сейчас здесь огромная армия, и мы все надеемся, что Грант атакует нас как можно скорее.

Джек Тиг написал мне, что Джим Спирмен был призван и направлен на легкие работы. Джек очень хочет, чтобы я как можно скорее вернулся в Южную Каролину, но нет смысла подавать в отставку в такие напряженные времена. Впрочем, я могу подать ее, как только у нас снова наступит затишье, чтобы ее рассмотрели. Чем дольше я откладываю, тем вероятнее, что ее примут.

Я был рад узнать, что у вас есть шерсть для моего костюма. Я гордился своим старым коричневым костюмом прошлой зимой, но когда я получу конфедератский серый, я буду гордиться им по-настоящему. Я не получал денег с января, но как только получу, я пополню ваш кошелек. Мне бы очень хотелось увидеть ваши туфли из кошачьей шкуры.

Погода становится довольно теплой. Пыль очень мешает, и нам снова нужен дождь. Я не видел вашего брата несколько дней, но полагаю, что он здоров. В настоящее время мне больше не о чем писать, но я напишу вам снова завтра.



Полевой лазарет близ Петерсбурга, штат Виргиния, 24 июня 1864 г.


Когда я писал вам два дня назад, я сказал, что судя по всему, у нас вот-вот будет бой. И действительно, примерно через полчаса после того, как я закончил писать, началось сражение. Наша дивизия была задействована. Бригада Макгоуэна пострадала не сильно. Она поддерживала грузинскую бригаду Райта из дивизии Андерсона, и, поскольку люди не были непосредственно вовлечены в бой, у них была возможность лечь. В результате большинство снарядов пролетели над ними. Бригада потеряла всего тридцать или сорок человек, а в 13-м полку был только один убитый и двое раненых.

Мы были очень успешны. По оценкам, мы убили и ранили около двух тысяч человек. Мы захватили примерно столько же пленных и четыре пушки. Наши потери составили около четырехсот человек. Мы все еще на своих старых позициях. Сегодня утром на нашем крайнем левом фланге была сильная канонада. Если и была какая-то ружейная стрельба, то слишком далеко, чтобы я мог ее услышать. Как раз когда я начал писать это письмо, ко мне поступили двое раненых. Они пострадали от снаряда рано утром.

Вчера я съел свою третью порцию бобов, и она была большой. Сегодня у меня будет довольно скудный обед — только хлеб, мясо и кофе. С тех пор как я вернулся домой в апреле, мы получаем достаточно кофе и сахара, чтобы пить его дважды в день.

Погода становится очень жаркой, и нам нужен дождь. Скоро станет слишком жарко для военных операций.

Когда будете писать снова, расскажите мне все мелкие подробности о себе. Вы не знаете, как сильно меня это интересует.



Близ Чаффинс-Блафф, штат Виргиния, 6 июля 1864 г.


Я не писал вам несколько дней, потому что знал, что письмо не сможет уйти отсюда на Юг. Во время недавних рейдов янки перерезали железные дороги Уэлдон и Дэнвилл. Не знаю, открыт ли путь сейчас, но я все равно напишу.

Мы оставались в Петерсбурге ровно две недели, а затем вернулись сюда в прошлую субботу вечером, чтобы сменить две бригады дивизии Хита, которые были здесь на караульной службе. Мы очень приятно провели время в Петерсбурге. Мне удалось достать много овощей. Янки обстреливают город, но снаряды причиняют очень мало вреда и убили лишь немногих. Жители совсем не напуганы ими. Я часто видел молодых леди, спокойно сидящих на своих верандах и читающих, в то время как снаряды время от времени разрывались неподалеку.

Как только будет восстановлено сообщение между Уэлдоном и Петерсбургом, я надеюсь, мы сможем получить нашу посылку из дома. Полагаю, Эдвин все еще под Петерсбургом, улучшает укрепления. Сейчас кажется, что нашей армии придется стоять в боевом порядке все лето, чтобы сдерживать янки. Бедные дьяволы! Как же они жаждут Ричмонда! Наши умы готовы вынести что угодно, лишь бы не подчиниться им, и чем ближе они подбираются к нам, тем решительнее мы настроены не сдаваться. В тылу, где нет опасности, почти все уже сломлены, и им должно быть стыдно за себя.

Я, конечно, хочу вас видеть, но сейчас для меня невозможно уехать. На самом деле, ничто не могло бы заставить меня в это время покинуть армию. Однако я надеюсь, что пройдет не так много времени, прежде чем мы сможем быть вместе и оставаться так и впредь.



Близ Чаффинс-Блафф, на реке Джеймс, штат Виргиния, 8 августа 1864 г.


Погода последние несколько дней стоит невыносимо жаркая. Очень сухо, и я надеюсь, что скоро пойдет дождь. Мое здоровье отличное. Мы получаем много ежевики, и все, что нам нужно, — это достаточно сахара к ней.

Ожидаю, что мы скоро вернемся в Петерсбург, но мне сообщили, что бригада Кершоу и несколько тысяч кавалеристов ушли в Долину. Это указывает на то, что театр военных действий вскоре может переместиться в район Вашингтона, а не Ричмонда. Надеюсь, нас снова не отправят в Долину, ибо я ненавижу эти утомительные марши. Однако я готов на все, чтобы разбить янки.

В настоящее время дела относительно спокойны, хотя каждый день мы слышим ту или иную канонаду. В этот момент я слышу грохот пушек где-то далеко внизу по реке Джеймс. Сейчас у нас так тихо, что мы ни о чем не думаем, кроме дома и наших любимых.

Из штаба бригады Уилкокса в бригаду Макгоуэна пришло известие, что в день, когда была взорвана мина Гранта (30 июля), под Петерсбургом был захвачен негр, который утверждает, что принадлежит медицинскому офицеру бригады Макгоуэна. В реестре провоста значится имя «Уильям Уилсон из Нью-Йорка». Он всегда утверждал, что это его имя. Я полагаю, это может быть мой слуга Уилсон. Если так, то примечательно то, что он был захвачен во время атаки на наши брустверы. Если я его получу, то в будущем буду рассматривать его как своего рода диковинку.

5-го числа я получил жалованье и пришлю вам сто или двести долларов. Я отправил Бобу десять долларов на ваши туфли из кошачьей шкуры. Я купил отличные брюки у интенданта за 12,50 долларов. Они сделаны из шерсти мериноса. Скоро бригаде выдадут немного хорошего серого сукна для офицерских мундиров. На всех не хватит, поэтому мы будем тянуть жребий. Если мне повезет его получить, я пришлю его вам.

Я очень хочу получить от вас длинное письмо со всеми новостями. Когда я могу регулярно получать от вас известия и знать, что вы в безопасности и здоровы, я чувствую себя удовлетворенным.



Близ Петерсбурга, штат Виргиния, 14 сентября 1864 г.


Похоже, вы не получили посылки, которые я вам отправлял. Недавно я отправил домой немного пороха, и вам следует взять его для вашего брата Джимми, если он ему нужен.

Вы выражаете опасение, что я не смогу приехать домой этой осенью. Я постараюсь очень скоро выбраться, но если меня постигнет неудача, вы можете приехать сюда. Я полагаю, наша бригада останется под Петерсбургом на эту зиму, и если так, я приму меры, чтобы вы были со мной. Те из нас, у кого нет детей, планируют, чтобы наши жены приехали сюда и были с нами этой зимой. Самая большая трудность для мужчины в том, чтобы прокормить жену здесь, но мы намерены получать припасы из дома. Вы должны начать готовиться к приезду и быть готовой в период между 15 ноября и Рождеством, если я сам не приеду домой раньше.



Близ Петерсбурга, штат Виргиния, воскресенье, 2 октября 1864 г.


В прошлый четверг после обеда мы получили приказ быть готовыми к передислокации на северную сторону реки Джеймс, и около девяти часов вечера мы выступили. Мы шли до тех пор, пока не оставалось около двух часов до рассвета, и были почти у Друри-Блафф, когда нам приказали вернуться, потому что янки проводили демонстрацию на нашем правом фланге. В тот же день (в пятницу) наша бригада и бригада Лейна из Северной Каролины вели значительный бой на правом фланге. Мы отбросили их почти на две мили к их брустверам. Это была хорошая победа для нас, и наши потери были небольшими. 15-й полк потерял восемь человек убитыми на поле боя и имел около двадцати раненых. Я никогда раньше не видел, чтобы такая большая доля была убита. Спенсер Колдуэлл был убит. Полковник Буктер из 12-го полка и три офицера из 13-го были убиты — никто из тех, кого вы знаете. Билли был там, но не пострадал. В его роте был один убитый и только один раненый. Оба парня Лэнга Раффа были там, но не пострадали. Я видел их всех сегодня утром, и у всех было отличное настроение.

Вчера после обеда наша кавалерия вела бой на крайнем правом фланге, и сообщается, что генерал Данновант был убит. Мы ожидаем, что янки снова атакуют нас. Грант явно делает все возможное для избрания Линкольна. Должно быть, он получил значительные подкрепления. Надеюсь услышать хорошие новости от Форреста. Если Шермана удастся оттеснить от Атланты и мы сможем удержать Ричмонд этой зимой, я верю, что у нас будет мир.

Нам нужно еще десять или пятнадцать тысяч человек здесь, и мы могли бы легко их получить, если бы здоровые освобожденные от службы пришли сюда, но они, кажется, привыкли к своему позору. Если Юг когда-нибудь будет побежден, ответственность за это ляжет на презренных уклонистов. Им следовало бы увидеть наших бедных парней в четверг вечером, когда они возвращались раненые, окровавленные и дрожащие от холода; но именно эти люди, которые страдают и часто страдали таким образом, меньше всего говорят о капитуляции.

Я получил ваше письмо в четверг, но не мог ответить на него до сих пор. Сегодня после обеда погода прекрасная, но было сыро, и в день, когда у нас был бой, было очень неприятно.



Близ Петерсбурга, штат Виргиния, 12 октября 1864 г.


Я не получал от вас писем уже несколько дней, так как с почтой, похоже, снова что-то не так.

Грант полностью остановился перед Петерсбургом и Ричмондом. Считается, что следующий бой произойдет на северной стороне реки Джеймс. Ричмондские газеты сообщают, что есть обнадеживающие новости из Джорджии, но они не говорят нам, какие именно, потому что, по их словам, они не хотят, чтобы Грант об этом узнал. Возможно, Худ загнал Шермана в трудное положение.

Около двенадцати тысяч человек из Ричмонда были отправлены в траншеи на фронт. Многие из них были на государственной службе, а многие другие были праздными джентльменами. Власти отправили всех. Полиция ловила людей во всех частях города и отправляла их под конвоем в пункты, где их организовывали и ставили под командование офицеров, которые случайно оказались в Ричмонде из армии. Один человек сказал мне, что этих офицеров хватали таким же образом на улицах, и что власти даже посылали людей захватить полковника и поставить его командовать всем батальоном. Иногда хватали и медицинского офицера. Он умолял, что он должен быть в своей части и что он некомбатант, но ему отвечали, что он именно тот человек, который нужен для ухода за ранеными. Солдат радует слышать о таких вещах. Это им очень нравится. Солдаты привыкли к этим внезапным броскам на фронт, но жалкие уклонисты почти умирают от страха.

Мы строим дымоходы и обустраиваемся в нашем лагере, как будто собираемся остаться здесь. Если бы я был уверен в этом, я бы попросил вас приехать и побыть со мной некоторое время. Бесполезно пытаться уехать сейчас, пока нас так сильно прижимают.

Я видел Билли сегодня утром. Я принес ему вещмешок, полный печенья и ветчины. Завтра на завтрак у меня будут ветчина, свежий хлеб и кофе. В этом году я живу хорошо.

У нас в бригаде новый капеллан по имени Диксон. Я слышал его проповедь вчера, и он справляется очень хорошо. Если бы Конгресс принял закон о призыве, который бы привел проповедников в армию, у нас были бы капелланы. Они вели себя в этой войне хуже, чем любая другая категория людей.

Сегодня вечером у нас дождь, и я очень рад его видеть, потому что погода была сухой, а дороги пыльными.



Близ Петерсбурга, штат Виргиния, 25 октября 1864 г.


Сегодня утром у меня яркий огонь. В моей палатке есть хороший дымоход, что делает ее почти такой же комфортной, как дом. Полк находится на крайнем правом фланге наших линий, но в нескольких милях от полевого лазарета, где я расквартирован. Бригады часто перемещаются, но я надеюсь, что наша останется там, где она есть, потому что поблизости много дров.

На линиях все очень спокойно. Полагаю, вы слышали о поражении генерала Эрли снова в Долине. Он еще не одержал ни одной победы, заслуживающей упоминания, и пора бы нам иметь там нового командира. У нас много хороших бойцов, но так мало хороших генералов. Я с нетерпением жду новостей от генерала Худа, ибо если он сможет разбить Шермана под Атлантой, ситуация может полностью измениться.

Здоровье всех людей, кажется, такое же хорошее, как если бы они были дома под крышей и с подходящей диетой. Наши войска кажутся такими же счастливыми и оживленными, какими только могут быть люди, хотя сейчас они не едят ничего, кроме хлеба и мяса. Мы съели почти всю говядину, которую Хэмптон недавно захватил в тылу армии Гранта, но мы получили немного из Северной Каролины, которая очень хорошая и нежная.

Ваш брат Эдвин должен быть назначен лейтенантом в 14-й полк. Вчера я обедал с ним. Лейтенант Петти, с которым он обедает, только что получил посылку из дома, и я пировал роскошно. Моя посылка еще не прибыла. Посылки сейчас идут сюда около двух недель. Ваш брат получил свой новый костюм из дома. Билли здоров и бодр, но ему нужен новый мундир. Эти казенные мундиры слишком тонкие для службы под открытым небом.

У меня есть хороший маленький янки-топорик, который настолько легкий, что его можно носить в ранце, но он как раз подходит солдату для использования при установке своей маленькой палатки или для разведения огня. У всех янки есть такие маленькие топорики, и многие наши люди снабдили себя ими, как и почти всем остальным, чем владеют янки.

Вы готовитесь приехать сюда этой зимой? Жена полковника Ханта снова приедет, и многие другие офицеры устраивают так, чтобы их жены скоро приехали. Некоторые из них уже здесь, но я думаю, вам лучше подождать, пока зима не положит конец военным операциям. Когда мы уходили с реки Раппаханнок прошлой осенью, некоторые офицеры брали своих жен с собой, укутав их потеплее и посадив в санитарную повозку; и если бы вы были здесь, а нам пришлось бы двигаться, я мог бы легко взять вас с собой таким образом. Я хочу, чтобы вы приехали, как только позволят обстоятельства, но эта война научила меня терпеливо переносить то, чего нельзя избежать, и не расстраиваться, когда мои желания не могут быть удовлетворены.



Близ Петерсбурга, штат Виргиния, 29 октября 1864 г.


Полагаю, вы слышали, как мы разбили янки как на этой стороне, так и на северной стороне реки Джеймс. Убитые и раненые попали в наши руки здесь, в Петерсбурге, и мы весь сегодняшний день занимались их ранеными. Наши потери были очень малы. Дивизия Уилкокса занимала часть нашей линии, которая не подверглась нападению, и поэтому не была задействована. Теперь у нас есть большие надежды на то, что мы сможем удержать Петерсбург и Ричмонд.

Эта война никогда не закончится, пока мы не избавимся от фанатиков, как на Севере, так и на Юге. Ими движут исключительно их слепые, бессмысленные страсти, и разум никогда не проникает в их головы. Именно такие недовольные, никчемные мерзавцы всегда устраивают революции. Север все еще кишит такими персонажами, и Юг недалеко от него ушел. Если бы мы могли собрать тех горячих дураков в Южной Каролине, которые недавно составили то собрание в Колумбии, и отправить их в армию, чтобы они все были убиты, это было бы гораздо лучше для нас. Какая жалость, что мы не можем их убить, но их нельзя заставить сражаться. Я не верю, что Бойс будет драться на дуэли с таким человеком, как Трейдуэлл, ибо у него должно быть больше ума, чтобы не делать этого.

Моей посылки здесь еще нет. Я буду продолжать следить за ней, пока она не прибудет. Мой обед скоро будет готов, и я думаю, он будет отличным, ибо у меня будут белая капуста, бекон, картофель и печенье.

Как только смогу, я пришлю вам сто пятьдесят долларов, чтобы оплатить ваши расходы на приезд. Правительство должно мне около пятисот долларов, которые я надеюсь вскоре получить. Если вы сможете приехать к первому декабря, вы сможете остаться как минимум на три месяца, и я, возможно, смогу вернуться с вами в марте.



Близ Петерсбурга, штат Виргиния, 3 ноября 1864 г.


У нас по-прежнему тихо. Ничего не происходит, кроме постоянных перестрелок застрельщиков, которые сводятся к пустой трате пороха и свинца, хотя время от времени кого-то убивают или ранят. Янки ведут себя очень тихо после трепки, которую они получили недавно в этом месте и перед Ричмондом. Они, скорее всего, будут вести себя тихо теперь некоторое время — возможно, до конца зимы.

У нас идет дождь. Он шел всю ночь и продолжается сегодня. Большой мундир Билли пришелся как раз к этому похолоданию. Он толстый, как медведь. Здоровье наших войск отличное, а дух армии такой прекрасный, какой только может быть.

Через несколько дней мы узнаем, кто избран президентом Соединенных Штатов. На мой взгляд, старый Абрахам снова придет к власти, и я считаю, что это было бы лучше для нас. Макклеллан мог бы восстановить Союз, если бы был избран. Я бы предпочел оставаться в состоянии войны до конца своей жизни, чем снова иметь хоть какую-то связь с янки.

Вы просите меня повидаться с капитаном Пайфером. Я сделаю это, если окажусь рядом с тем местом, где он находится. Сейчас он на другой (северной) стороне реки Джеймс с генералом Ли.

Человек по имени Симеон Вертс едет сегодня домой в отпуск по болезни на тридцать дней, и я отправлю это письмо вам с ним. Я также отправлю моему отцу немного курительного табака, который мы ежемесячно получаем как часть нашего пайка, и я отправлю доктору Кларку несколько рулонов мази от ожогов, которую мы захватили у янки при Чанселлорсвилле. У меня ее больше, чем я мог бы использовать за два года. Он был очень добр к вам, и я хотел бы, чтобы у меня было что-то еще, что я мог бы ему отправить.

Наша посылка с провизией из дома все еще не закончилась, и если вы поторопитесь и приедете, возможно, у нас что-то останется к вашему прибытию. Я только что закончил завтрак, который состоял из жаркого, картофеля, печенья, патоки и кофе. Я не возражаю против войны, пока у меня есть достаточно еды и комфортные условия. Ваш брат очень хочет, чтобы вы приехали, и я верю, что вам здесь понравится этой зимой. Очень прискорбно, что мы смогли так мало видеть друг друга за четыре года нашей супружеской жизни.



Близ Петерсбурга, штат Виргиния, 28 ноября 1864 г.


Почта, похоже, снова сильно нарушена, ибо я не слышал от вас ни слова уже две недели. Эти клерки на почте — презренные импы трусости, которые ищут все мягкие и безопасные места. Их следует поставить в строй и заставить сражаться, а их места отдать молодым леди, которые являются беженками из-за линий врага и которые были бы рады получить такую работу.

Здесь сейчас все тихо — только случайный выстрел. Дивизия Кершоу вернулась из Долины и сейчас находится на северной стороне реки Джеймс. Янки не обстреливали Петерсбург уже несколько недель, и он начинает приобретать вполне деловой вид.

Грант согласился прекратить обстрел города, если генерал Ли согласится держать все государственное имущество вне его. Я не верю, что Грант скоро снова предпримет серьезную попытку взять Ричмонд или Петерсбург.

Сегодня человек едет домой в отпуск по болезни, и я отправлю это письмо с ним, чтобы его отправили вам из Колумбии. Я рад, что вы твердо решили приехать в Виргинию. Я подготовлю все для вас к вашему прибытию и постараюсь сделать ваше пребывание максимально комфортным.



Ньюберри, Южная Каролина, 2 мая 1865 г.


Хорошо, что вы уехали из Петерсбурга, когда уехали, ибо на следующий же день (2 апреля) наш крайний правый фланг был атакован, и, поскольку наша линия была очень тонкой, она была легко прорвана. Билли копал стрелковую ячейку, когда янки атаковали ее и захватили всех, кто работал над ней, и теперь он в плену.

В течение дня привели несколько пленных, и среди них был покрытый копотью капитан с седыми волосами. Я пригласил его в свою палатку и дал поесть. Он участвовал в некоторых из самых тяжелых боев войны и сказал мне: «Вы видите эти седые волосы. Когда я пришел в армию, они были угольно-черными».

С наступлением ночи многих раненых принесли в хижины, недавно занятые солдатами, но теперь используемые нами как госпиталь. Среди них был Моуз Кэппокс, и я ампутировал ему большой палец. Генерал Хилл был убит.

На следующий день мы начали отступление, и бои шли непрерывно. Наш марш вскоре превратился в катастрофическое отступление, и нас подталкивали до предела каждый час в течение восьми дней. У Сейлорс-Крик мы были вынуждены бросить наши повозки, и они были сожжены. В одной из них у меня был новый набор лучших хирургических инструментов. Они недавно прошли блокаду, и мне было жаль видеть, как их уничтожают. Генерал Кершоу и его юный сын были захвачены здесь. Я видел нескольких шпионов янки в серых мундирах, которых вели вместе с нами под конвоем. Они были захвачены в наших линиях, но капитуляция, произошедшая так скоро после этого, спасла их от повешения.

Наше отступление было самым тяжелым, и когда мы достигли Аппоматтокса утром 9-го числа, генерал Гордон принял бой и захватил батарею. Аппоматтокс находится в низине, окруженной высокими холмами со всех сторон. Янки, казалось, окружили нас, и их синие линии с белыми флагами то тут, то там медленно и безмолвно двигались вперед. Рано утром прошел слух, что мы капитулировали, и это заставило нас думать, что это может быть правдой.

Я услышал, как некоторые наши люди кричали, и увидел генерала Ли и его штаб, едущих к нам, и когда он остановился, чтобы спешиться, люди столпились вокруг него, чтобы пожать ему руку, и каждый человек проливал слезы. Как бы печально это ни выглядело, каждый чувствовал облегчение от того, что все закончилось.

Янки разбили лагерь на холмах, и люди из обеих армий ходили туда и обратно, по-видимому, в дружеских отношениях. Их повозки, мулы, упряжь и все снаряжение были самыми лучшими, и все было в идеальном состоянии. Все их тенты для повозок были белыми и новыми. Наши выглядели жалко в сравнении. Я отпряг маленького мула от санитарной повозки, и в тот же день полковник Хант, подполковник Лестер, капитан Коупленд и я отправились вместе в Южную Каролину.

У нас была одна маленькая палатка, под которой мы спали ночью. Билл Байерс, который ехал на высокой, тощей лошади, присоединился к нам до того, как мы достигли реки Катоба. Лошадь Коупленда выдохлась, и он продолжил путь с нами пешком. Река была быстрой и глубокой у Айленд-Форд, и при переправе только морда и уши моего маленького мула оставались над поверхностью. Мы нашли фермерский дом неподалеку, где стояли перед пылающим огнем, чтобы обсохнуть. Люди были очень добры к нам и дали нам лучшее, что у них было из еды, но наша одежда была слишком грязной и зараженной паразитами, чтобы мы могли спать в их домах, поэтому мы спали в сараях.

В одном доме, где мы остановились и попросили поесть, жена хозяина была в жалком состоянии из-за рака, но у нее не было лекарств, чтобы облегчить ее страдания. У меня случайно оказался флакон морфина в вещмешке, который я отдал ей, и его было достаточно на то короткое время, которое ей оставалось жить.

Мы были в пути три недели, и когда я добрался до дома отца, никто меня не ждал. Я был совершенно истощен, но после того, как надел чистую, целую одежду и снова поспал в постели, я почувствовал себя значительно отдохнувшим. Отец дал мне хорошую лошадь в обмен на моего маленького мула, и я надеюсь, что буду достаточно отдохнувшим, чтобы уехать отсюда послезавтра и проехать через округ за вами.

ПРИЛОЖЕНИЯ.

Следующее письмо было подобрано в Роли, Северная Каролина, 13 апреля 1865 года, и приводится в точности так, как оно было написано:


«дорогая сестра Лиззи: я пришел к выводу, что чертову глупость попыток побить шермана лучше прекратить. мы не получаем ничего, кроме ада и его в большом количестве с тех пор, как увидели чертовых янки, и я устал от этого. у шермана много прихвостней, которым плевать, что они делают. и нет смысла пытаться их побить. если мы не получим ад, когда шерман начнет снова, я не удивлюсь. если бы я мог добраться домой, я бы чертовски постарался попасть туда. мой старый конь выдохся, иначе я бы попытался уйти сейчас. может быть, я отправлюсь сегодня ночью, ибо я чертовски устал от этой войны ни за что. если чертовы янки еще не добрались туда, это чертово чудо. их там больше, чем вшей на курице, и они чертовски хуже. твой брат джим».
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